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: 

■

Risk of fire!

■

■

Risk of serious burns!

■

Risk of burns!

■

■

Risk of scalding!

■

Risk of scalding!

■

Risk of injury!
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■

Risk of electric shock and serious injury!

■

Risk of electric shock!

■

Risk of electric shock!

■

Risk of electric shock!

■

■

Risk of fire!

■

■

Risk of burns!

■ ;

Risk of serious damage to health!

■

■

■

■

■

■

■

■

■
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x y

Q

Q

Q

x

The oven starts and the  symbol and the current clock time 
appear in the display panel.

x y

x

The oven starts and the  symbol and the current clock time 
appear in the display panel.

y

y

The oven switches off and starts later automatically. The  
symbol and the current clock time appear in the display 
panel.

x y
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■

■

■

Baking tips

■

■

■
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■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

Roasting tips
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î Оглавление[ru]Правила пользования

Produktinfo

www.siemens-home.com
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: 

■

Опасность возгорания!

■

■

Опасность ожога!

■

Опасность ожога!

■
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■

Опасность ошпаривания!

■

Опасность ошпаривания!

■

Опасность травмирования!

■

Опасность удара током!

■

Опасность удара током!

■

Опасность удара током!

■

Опасность удара током!

■

■

Опасность возгорания!

■

■

Опасность ожога!

■ ;

Высокая опасность для здоровья!

■

■

■

■
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x y

Q

y

x

Принадлежности Описание

Решётка для выпекания и жарения

Эмалированный противень
18



Установка времени суток

x y

Установка времени приготовления

Q

Q

Q

Установка продолжительности времени работы

x

Духовой шкаф включается и на дисплее появляется символ A 
и текущее время суток.
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Время работы истекло

A

x y

Установка продолжительности времени работы

x

Духовой шкаф включается и на дисплее появляется символ A 
и текущее время суток.

Установка момента окончания конца времени работы

y

y

Духовой шкаф выключается и через какое-то время 
автоматически включается снова. На дисплее появляется 
символ A и текущее время суток.

Время работы истекло

A

x y

■

■

■

: 

: 

■

■

■

■
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Самоочищающиеся поверхности

: 

: 

Очистка навесных решёток
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: 

Напряжение:
Мощность:
Цоколь: 
Термостойкость: 

Номер E Номер FD

Сервисная служба O

A

D

CH
22



■

■

■

■

■

■

■

Формы для выпекания

■

■

Общие сведения ■

■

■

Выпекание
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Рекомендации по выпеканию

Посуда

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

Рекомендации по жарению
24



ù [kk]Пайдалану н�с�аулы�ы

Өнім туралы ақпарат

www.siemens-home.com
www.siemens-eshop.com
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: 

■

Өрт қаупі бар!

■

■

Күйік алу қаупі бар!

■

Күйік алу қаупі бар!

■

■

Күйік алу қаупі бар!

■

Күйік алу қаупі бар!

■

Жарақат алу қаупі бар!
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■

Ток соғу қаупі бар!

■

Ток соғу қаупі бар!

■

Ток соғу қаупі бар!

■

Ток соғу қаупі бар!

■

■

Өрт қаупі бар!

■

■

Күйік алу қаупі бар!

■ ;

Денсаулыққа қатты зиян тию қаупі бар!

■

■

■

■

■

■

■

■

■
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--------

x y

Құралдар Сипаттама

Пісіру және құыру торы

Эмальдалған пісіру табасы
29



Сағат таңдау

x y

Ұзақтықты орнату

Q

Q

Q

Пайдалану ұзақтығын орнату

x

Пайдалану уақыты өтті

x

Пайдалану уақыты өтті

x

30



■

■

■

: 

: 

■

■

■

■

Өзі тазаланатын аймақтар
31



: 

: 

Асатын шілдерді тазалау

: 
32



Кернеу:
Қуаттылығы:
Бұранда: 
Қызуға шыдамдығы: 

■

■

■

■

■

Е нөм. FD нөм.

Сервистік қызмет O

A

D

CH
33



■

■

Пісіруге арналған қалыптар

■

■

Пісіру туралы кеңестер

Жалпы ■

■

■

Пісіру
34



Ыдыс

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

Қуырдақ әзірлеу туралы кеңестер
35
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õ«ÑîdG ¢Uƒ°üîH íFÉ°üf

.»éæØ°SE’G ∂«μdG è°†f øe ≥≤ëàJ ∞«c GPEG .á£≤f ≈∏YCG øe ∂«μdG »a á«Ñ°ûN É°üY ¢SôZG áØ°UƒdG »a OóëªdG õ«ÑîdG âbh ájÉ¡f øe ≥FÉbO 10 »dGƒM πÑb
.âé°†f ób ∂«μdG ¿ƒμJ ,É°ü©dÉH ø«é©dG ≥°üà∏j ºd

.§Ñ¡j ∂«μdG ≈YGôJ .äÉLQO 10 QGó≤ªH πbCG IQGôM áLQO ≈∏Y ¿ôØdG §Ñ°VG hCG áeOÉ≤dG IôªdG »a πFGƒ°ùdG øe πbCG á«ªc Ωóîà°SG
.áØ°UƒdG »a IOóëªdG ≥ØîdG äÉbhCG

 óæY ¢†Øîæe ¬æμdh ∞°üàæªdG øe ™ØJôe ∂«μdG
.±GƒëdG

 ΩGóîà°SÉH ¢UôëH ∂«μdG π°üaG ,õ«ÑîdG ó©H .IóHõdÉH ÖfGƒédG π°üØd á∏HÉ≤dG ∂«μdG á«æ«°U ÖfGƒL øgóH º≤J ’
.ø«μ°S

.≈∏YCG øe kGóL kÉªJÉb kÉfƒd Ö°ùàμj ∂«μdG.kÓ«∏b õÑîdG øeR πWCGh πbCG IQGôM áLQO ôàNGh ,¿ôØdG »a kÉ°VÉØîfG ôãcCG iƒà°ùe ≈∏Y ¬©°V

.kGóL ±ÉL ∂«μdG ≈∏Y Ühô°ûe …CG hCG ¬cGƒa ô«°üY ¢TôH ºb ºK .¿Éæ°SCG á∏N á£°SGƒH √õ«¡éJ ó©H ∂«μdG »a Iô«¨°U Üƒ≤K πª©H ºb
.õÑîdG áæeRCG π∏bh äÉLQO 10 QGó≤ªH ≈∏YCG IQGôM áLQO ôàNG áeOÉ≤dG IôªdG »a .∂«μdG

 øe kGó«L hóÑj  (kÓãe ∂«c õ«°ûàdG) ∂«μdG hCG õÑîdG
 ,kÉLõd) kÉÑWQ ∫Gõj ’ πNGódG øe øμdh ,êQÉîdG

(AÉªdÉH kÉ©Ñ°ûe

 .πbCG IQGôM áLQO ≈∏Y A»°ûdG ¢†©H õ«ÑîdG øeR ádÉWEÉH ºbh ,áeOÉ≤dG IôªdG »a πFGƒ°ùdG øe πbCG á«ªc Ωóîà°SG
 ™°V ºK ¥ƒbóªdG õÑîdG hCG Rƒ∏dÉH ¬°TôH ºb .k’hCG ∂«μdG IóYÉb ájƒ°ùàH ºb ,áÑWôdG ájƒ∏©dG á≤Ñ£dG …P ∂«μ∏d áÑ°ùædÉH

.õÑîdG áæeRCGh äÉØ°UƒdG IÉYGôe ≈Lôj .≈∏YCÉH ájƒ∏©dG á≤Ñ£dG

. mhÉ°ùàe ô«Z πμ°ûH Iôªëe äGRƒÑîªdG ≈∏Y ôKDƒj ¿CG øμªj RQÉÑdG äGRƒÑîªdG ¥Qh . mhÉ°ùàe πμ°ûH äGRƒÑîªdG è°†æàa A»°ûdG ¢†©H πbCG IQGôM áLQO ôàNG
.õ«ÑîdG ìƒd ™e Ö°SÉæàj ÉªH äGRƒÑîªdG ¥Qh ™£≤H kÉªFGO ºb Gòd .AGƒ¡dG ôjhóJ

.πØ°SCG øe kGóL íJÉa ¬cGƒØdG ∂«c.áeOÉ≤dG IôªdG »a óMGh iƒà°ùe QGó≤ªH ∂«μdG ¢†ØNCG

.¢†«Øj ¬cGƒØdG ô«°üY.äÉeGóîà°S’G Oó©àe ≥«ª©dG ìƒ∏dG ΩGóîà°SG áeOÉ≤dG IôªdG »a

 ø«é©dG øe áYƒæ°üªdG ºéëdG Iô«¨°U äGRƒÑîªdG
.ÉgõÑN óæY É¡°†©ÑH ≥°üà∏J ôªîªdG

 ™£b Oóªàd ±Éc õ«M OƒLƒH íª°ùj Gògh .iôNC’Gh á©£b πc ø«H kÉÑjô≤J º°S 2 QGó≤ªH π°UÉa ∑Éæg ¿ƒμj ¿CG Öéj
.äÉ¡édG ™«ªL øe É¡fƒd ¢ùfÉéJh ó«L πμ°ûH äGRƒÑîªdG

.ÖWôdG ∂«μdG ´GƒfCG OGóYEG óæY ∞ãμàe AÉe ¿ƒμàj ≈∏Y AÉe äGô£b ¿ƒμjh QÉîÑdG Gòg ∞ãμàj óbh .ÜÉÑdG ¥ƒa øe êôîj QÉîÑdG Gògh .õ«ÑîdG øY AÉe QÉîH èàæj ób
.»©«ÑW ôeCG Gògh .IQhÉéªdG äGóMƒ∏d á«eÉeC’G AGõLC’G ≈∏Y hCG ºμëàdG áMƒd

AGƒ°ûdGh ô«ªëàdG
»fGhC’G

 áμÑ°T ∞°üàæe »a kÉªFGO »fGhC’G ™°V .áfƒî°ù∏d áehÉ≤e »fGhCG …CG ΩGóîà°SG ∂æμªj
 ºë∏dG ™£≤d kÉÑ°SÉæe (π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG á≤Ñ£H »∏£ªdG õ«ÑîdG ìƒd ó©jh .AGƒ°ûdG

.Iô«ÑμdG

ô«ªëàdG ¢Uƒ°üîH äGOÉ°TQEG

■  .äGRƒÑîª∏d »æÑdG ¿ƒ∏dG ¢ùfÉéJ ≈∏Y πª©J á°†ØîæªdG IQGôëdG áLQO

■  øe ∞°VCGh ,¿ƒgódG øe É«dÉN ºë∏dG ¿Éc GPEG πFGƒ°ùdG øe áKÓK hCG ø«à≤©∏e ∞°VCG
.É¡ªéM Ö°ùM ,á∏M ÜÉÑμdG ™e ≥YÓe 10 ≈dEG 8

■  ¿ƒgódG π«°ùJ ¿CG øμªj ∂dòHh ,áëæLC’G πØ°SCG ó∏édG Ö≤KG ,RhC’G hCG §ÑdG ™e
.É¡LQÉN

■  ∫ƒ∏ëe hCG IóHõdG øe π«∏≤H É¡àægO GPEG á°ûeô≤e á«æH á≤Ñ£H Qƒ«£dG Ωƒëd »°ùàμJ
.»¡£dG øeR AÉ¡àfG π«Ñb ∫É≤JôH ô«°üY hCG »ë∏e

■ .»¡£dG øeR ∞°üf AÉ°†≤fG ó©H ºë∏dG ™£b Ö∏bG

■  ¿ôØdG πNGO á«aÉ°VEG ≥FÉbO 10 Ióªd CGó¡j ¬côJ Öéj ,â°ShôdG ºëd è°†æj ¿CG ó©H
.π°†aCG πμ°ûH ºë∏dG ¢Uƒ°U ´Rƒàj ∂dòHh .≥∏¨eh CÉØ£e ƒgh

■  ÜÉH ≈∏Y ∞«ãc πμ°ûH AÉªdG QÉîH ¿ƒμàj ób ºë∏dG øe Iô«Ñc ™£b »¡W óæY
 ó©H .á«Ø«XƒdG IAÉØμdG ≈∏Y ô«KCÉJ …CG É¡d ¢ù«d á«©«ÑW IôgÉX ƒgh .¿ôØdG

.¢TÉªb á©£≤H ájDhôdG IòaÉfh ¿ôØdG ÜÉH ∞«ØéàH ºb ,»¡£dG á«∏ªY øe AÉ¡àf’G

■  Éæ«ªdG á≤Ñ£H »∏£ªdG õ«ÑîdG ìƒd §Ñ°VG ,AGƒ°ûdG áμÑ°T ≈∏Y »¡£dG óæY
.¿ƒgódG ™«ªéàd 1 ´ÉØJQ’G iƒà°ùe ≈∏Y (π«eÉæjE’G)

AGƒ°ûdG ¢Uƒ°üîH äGOÉ°TQEG

■  »a ájhÉ°ùàe É¡FGƒ°ûH Ωƒ≤J »àdG ΩÉ©£dG ™£b ¿ƒμJ ¿CG ¿ÉμeE’G Qób ¢UôMG
 Égô«ªëJ ºàj ∂dòHh .πbC’G ≈∏Y º°S 3 ≈dEG 2 øe É¡μª o°S ¿ƒμj ¿CG ø«©àjh .∂ª o°ùdG

.á°†Zh Iô°†f ≈≤ÑJh ¢ùfÉéàe πμ°ûH

■  ≈∏Y AÉªdG øe kÓ«∏b ™°V .AGƒ°ûdG áμÑ°T ∞°üàæe ≈∏Y √DhGƒ°T OGôªdG ΩÉ©£dG ™°V
 ≈∏Y »aÉ°VEG πμ°ûH ¬£Ñ°VGh ,(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG á≤Ñ£H »∏£ªdG õ«ÑîdG ìƒd
 õ«M á«°VQCG ≈∏Y kGóHCG ¬©°†J ’h .¿ƒgódG ™«ªéàd »∏Ø°ùdG ´ÉØJQ’G iƒà°ùe

.»¡£dG

■  AGƒ°ûdG áμÑ°T ≈∏Y ¬©°Vh πÑb √DhGƒ°T OGôªdG ΩÉ©£dG ≈∏Y âjõdG øe kÓ«∏b ¢TôH ºb
.ájGƒ°ûdG πØ°SCG

■  ¬©£≤dG ÉeCG ,AGƒ°ûdG øeR ∞°üf AÉ°†≤fG ó©H ÉgDhGƒ°T OGôªdG á©«aôdG ™£≤dG Ö∏bG
 á°TÉe ∂dP »a Ωóîà°SG .AGƒ°ûdG øeR AÉæKCG IójóY äGôe É¡Ñ«∏≤J Öé«a áμ«ª°ùdG

 á¶Øàëe kÓãe ºë∏dG ™£b π¶Jh √DhGƒ°T OGôªdG ΩÉ©£dG Ö≤K ºàj ’ ∂dòHh ,AGƒ°û∏d
.ºë∏dG ¢Uƒ°üH

■  »æÑdG ¿ƒ∏dG Ö°ùàμJ …ô≤ÑdG ºë∏dGh ¿CÉ°†dG ºëd πãe ¿ƒ∏dG áªJÉb Ωƒë∏dG ±Éæ°UCG
.íJÉØdG ¿ƒ∏dÉH õ«ªàJ »àdG ƒ∏àÑdG Ωƒëd øe π°†aCG IQƒ°üHh ´ô°SCG πμ°ûH

ô«ªëàdG ¢Uƒ°üîH äGOÉ°TQEG

.ºë∏dG ™£b è°†f øe ≥≤ëàdG ∂æμªj ∞«c á©£b ≈∏Y á≤©∏ªdÉH §¨°VG .zá≤©∏ªdG QÉÑàNG{ πª©H ºb hCG (á°ü°üîàªdG ôLÉàªdG »a ôaƒàe) Ωƒë∏dG ôàeƒeôJ Ωóîà°SG
 ¢†©Ñd êÉàëJ âdGR ’ É¡fCG »æ©j Gò¡a ,ºë∏dG á©£b â£Ñg GPEG .è°†f ób ºë∏dG ¿CG »æ©j Gò¡a ,É¡«a â∏ZƒJ GPEÉa .ºë∏dG

.âbƒdG

 ájÉ¨∏d kÉªJÉb kÉ«æH kÉfƒd ºë∏dG á©£b âÑ°ùàcG
.»LQÉîdG É¡ë£°S øe ™°VGƒªdG ¢†©H âbôàMGh

.IQGôëdG áLQOh ´ÉØJQ’G iƒà°ùe øe ≥≤ëJ

 ¢Uƒ°üdG øμdh ,Ió«L ádÉëH hóÑJ ºë∏dG á©£b
.¥ôàëe

.πFGƒ°ùdG øe ójõªdG ∞°VCGh AGƒ°û∏d ô¨°UCG kAÉfEG ôàNG ,áeOÉ≤dG IôªdG »a

 íJÉa ¢Uƒ°üdG øμdh ,Ió«L ádÉëH hóÑJ ºë∏dG á©£b
.ájÉ¨∏d ∞Øîeh ájÉ¨∏d ¿ƒ∏dG

.πFGƒ°ùdG øe πbCG á«ªc ∞°VCGh AGƒ°û∏d ôÑcCG kAÉfEG ôàNG ,áeOÉ≤dG IôªdG »a
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 ∫ƒMh AGƒ°ûdGh äGRƒÑîªdG OGóYEG AÉæKCG ábÉ£dG ô«aƒJ á«Ø«c ∫ƒM íFÉ°üf Éæg óéJ
.áª«∏°S á≤jô£H ∑RÉ¡L øe ¢ü∏îàdG á«Ø«c

ábÉ£dG ô«aƒJ
■ .áØ°UƒdG »a GQƒcòe ∂dP ¿Éc GPEG ’EG ¿ôØdG AÉªMEÉH º≤J ’

■  á≤Ñ£H hCG AGOƒ°S á≤Ñ£H á«∏£ªdG hCG áªJÉ≤dG äGRƒÑîªdG OGóYEG »fGƒ°U Ωóîà°SG
.ájÉ¨∏d Ió«L IQƒ°üH IQGôëdG ¢üàªJ »¡a .(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG

■  ≥«°VCG »a ’EG AGƒ°ûdG hCG äGRƒÑîªdG OGóYEG hCG »¡£dG AÉæKCG ¿ôØdG ÜÉH íàØJ ’
.OhóëdG

■  ¿ôØdG π¶j å«M .iôNC’G ó©H IóMGƒdG ôFÉ£ØdG øe ójó©dG õÑN π°†aC’G øe
 Iô«£Ø∏d áÑ°ùædÉH äGRƒÑîªdG OGóYE’ ΩRÓdG âbƒdG π≤j ∂dòHh .¬àfƒî°ùH kÉ¶Øàëe

.ø«JQhÉéàe ø«à«æ«°U ™°Vh kÉ°†jCG ∂æμªj Éªc .á«fÉãdG

■  πÑb ≥FÉbO 10 Ióªd ¿ôØdG AÉØWEG ∂æμªj kÉ«Ñ°ùf á∏jƒ£dG »¡£dG äÉbhC’ áÑ°ùædÉH
.»¡£dG AÉ¡fE’ á«≤ÑàªdG IQGôëdG ΩGóîà°SGh ,»¡£dG âbh ájÉ¡f

áÄ«ÑdG ≈∏Y á¶aÉëe á≤jô£H äÉØ∏îªdG øe ¢ü∏îàdG
.áÄ«ÑdÉH ô°†J ’ á≤jô£H ∞«∏¨àdG OGƒe øe ¢ü∏îJ

 Éª«a  2012/19/EU á«HhQhC’G áØ°UGƒª∏d É≤ÑW õ«ªe óbƒªdG Gòg
áªjó≤dG á«fhôàμdE’Gh á«FÉHô¡μdG Iõ¡LC’ÉH ≥∏©àj

.(waste electrical and electronic equipment - WEEE)

 »HhQhC’G OÉëJ’G ∫hO πNGO …QÉ°ùdG ΩÉ©dG QÉWE’G áØ°UGƒªdG √òg OóëJh
.É¡dÓ¨à°SG IOÉYEGh áªjó≤dG Iõ¡LC’G OGOôà°SG á«∏ª©d EU

áÄ«ÑdGh ábÉ£dG ∫ƒM íFÉ°üf

á«FGò¨dG OGƒªdG »a ó«eÓjôcC’G

 »a Ió© oªdG ¢ùWÉ£ÑdGh ÜƒÑëdG äÉéàæe »a »°ù«FQ πμ°ûH ó«eÓjôcC’G èàæj
 ¢üªëªdG õÑîdGh …ôa ΩƒÑdGh ¢ùWÉ£ÑdG ≥FÉbQ πãe ,á«dÉY IQGôM äÉLQO

 ,π«ÑéfõdG õÑNh ,âjƒμ°ùÑdG) áªYÉædG äGRƒÑîªdG hCG õÑîdGh ±ƒØ∏ªdG õÑîdGh
.(πÑàªdG âjƒμ°ùÑdGh

ΩÉ©£dG ô«°†ëJ óæY ≈fOC’G óëdG ≈dEG ó«eÓjôcC’G π«∏≤àd íFÉ°üf

áeÉY •É≤f■ .≈fOC’G óëdG ≈dEG »¡£dG äÉbhCG π∏b

■ .ájÉ¨∏d ÉªJÉb ¢ù«dh »ÑgP »æH É¡fƒd íÑ°üj ≈àM äÉÑLƒdG »¡£H ºb

■ .πbCG ó«eÓjôcCG ≈∏Y …ƒàëJ ΩÉ©£dG øe Iô«ÑμdG ™£≤dG

äGRƒÑîªdG OGóYEG.Ω°200 ≈°übCG óëH »∏Ø°ùdG/…ƒ∏©dG ø«î°ùàdG ™°Vh ΩGóîà°SÉH

.≈°übCG óëH Ω°180 IQGôM áLQO ≈∏Y øNÉ°ùdG AGƒ¡dG hCG OÉ©HC’G »KÓK øNÉ°ùdG AGƒ¡dG ΩGóîà°SÉH

âjƒμ°ùH.Ω°190 ≈°übCG óëH »∏Ø°ùdG/…ƒ∏©dG ø«î°ùàdG ™°Vh ΩGóîà°SÉH

.≈°übCG óëH Ω°170 IQGôM áLQO ≈∏Y øNÉ°ùdG AGƒ¡dG hCG OÉ©HC’G »KÓK øNÉ°ùdG AGƒ¡dG ΩGóîà°SÉH

.ó«eÓjôcC’G IOÉe êÉàfEG øe π∏≤j ¢†«ÑdG QÉØ°U hCG ¢†«ÑdG

¿ôØdÉH …ôa ΩƒÑdG ¢ùWÉ£H ’ ≈àM ∂dPh ,ìƒd πc ≈∏Y πbC’G ≈∏Y ºL 400 OGóYEÉH ºb .õ«ÑîdG ìƒd ≈∏Y …hÉ°ùàdÉH É¡æe IóMGh á≤ÑW ™jRƒàH ºb
…ôa ΩƒÑdG ¢ùWÉ£H ∞éJ

.ô«°†ëàdG ¥ôWh »¡£dG »fGhCG ∫ƒM íFÉ°üædG øe áYƒªée Éæg óéJ

äGOÉ°TQEG

■  äÉ«dÉªμdG ≈∏Y ∫ƒ°üëdG ∂æμªjh .RÉ¡édG ™e IOQƒªdG äÉ«dÉªμdG Ωóîà°SG
.AÓª©dG áeóN øe hCG á°ü°üîàªdG ôLÉàªdG øe á°UÉN äÉ«dÉªμc á«aÉ°VE’G

.»¡£dG õ«M øe ájQhô°†dG ô«Z »fGhC’Gh äÉ«dÉªμdG êôNCG ,¿ôØdG ΩGóîà°SG πÑb
■  õ«M øe áæNÉ°ùdG »fGhC’G hCG äÉ«dÉªμdG êGôNEG óæY »fGhCG áWƒa kÉªFGO Ωóîà°SG

.»¡£dG

äGRƒÑîªdG OGóYEG
äGRƒÑîªdG OGóYEG »fGƒ°U

■ .¿ƒ∏dG áëJÉa á«fó©ªdG äGRƒÑîªdG OGóYEG äÉLÉ°Uh »fGƒ°U ΩGóîà°SG π°†Ø oj

■ .AGƒ°ûdGh õ«ÑîdG áμÑ°T ∞°üàæe »a kÉªFGO äGRƒÑîªdG »fGƒ°U ™°V

ΩGóîà°S’G íFÉ°üf
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 π°üàJ ¿CG πÑb .á£«°ùH AÉ«°TCG ≈dEG ¿É«MC’G Ö∏ZCG »a ∂dP Oƒ©j ,π∏N Qƒ¡X ádÉM »a
.á«dÉàdG äGOÉ°TQE’G ´ÉÑJG ≈Lôj AÓª©dG áeóN õcôªH

π∏îdGπªàëªdG ÖÑ°ùdG∫ƒ∏M/äGOÉ°TQEG

.πª©j ’ RÉ¡édG.∞dÉJ ô¡°üªdG ¿CG ócCÉJh ôgÉ°üªdG ¥hóæ°U ¢üëaG
.ΩGôj Ée ≈∏Y óbƒªdG ô¡°üe

 QÉ«àdG ´É£≤fG
.»Hô¡μdG

.ïÑ£ªdG í«HÉ°üe πªY øe ócCÉJ

 ±É≤jEG øμªj ’
.¿ôØdG

 IóMƒdÉH π£Y
.á«fhôàμdE’G

 áeóîH π°üJG .ô¡°üªdG ±É≤jEÉH ºb
.AÓª©dG

 ¿É«H ¢†eƒj
.áYÉ°ùdG

 QÉ«àdG ´É£≤fG
»Hô¡μdG

.ójóL øe âbƒdG §Ñ°VG

 ¿ôØdG Ωƒ≤j ’
.ø«î°ùàdÉH

.∞dÉJ ô¡°üªdG.√ô««¨àH ºb hCG ô¡°üªdG ¢üëaG

 ìÉàØe §Ñ°V ºàj ºd
.áØ«XƒdG QÉ«àNG

.áØ«XƒdG QÉ«àNG ìÉàØe §Ñ°VG

.ÜÉÑdG êÉLR ô°ùμfG áeóîH π°üJG .RÉ¡édG ±É≤jEÉH ºb
.AÓª©dG

 ô«°üY OƒLh
 ∫’R ™≤H hCG ¬cGƒa

 í£°SC’G ≈∏Y ¢†«ÑdG
 Éæ«ªdÉH á«∏£ªdG

.(π«eÉæjE’G)

 ¢Uƒ°U hCG ÖWQ ∂«c
.ºëd

 Éæ«ªdG AÓ£H QÉ°V ô«Z ô«¨J
.¬«∏Y Ö∏¨àdG øμªj ’ ,(π«eÉæjE’G)

!»FÉHô¡μdG ≥©°üdG ô£N 
 ∫ÉªYCG ò«ØæJ Rƒéj ’ .QÉ£NCG ≈∏Y É«æa áª«∏°ùdG ô«Z ìÓ°UE’G ∫ÉªYCG …ƒ£æJ

.Éæ∏Ñ pb øe ÜQóe AÓªY áeóN »æa πÑb øe ’EG ìÓ°UE’G

 QÉ£NC’ ∂°†jô©J »a ∂dP ÖÑ°ùàj ó≤a ,º«∏°S ô«Z πμ°ûH ∑RÉ¡L ìÓ°UEG ºJ GPEG
.áª«°ùL

¿ôØdG áÑªd ô««¨J
 »àdG á∏jóÑdG äÉÑª∏dG ≈∏Y ∫ƒ°üëdG ∂æμªj .É¡Ø∏J ádÉM »a ¿ôØdG áÑªd ô««¨J Öéj
 ôcP ≈Lôjh .á°ü°üîàªdG ôLÉàªdG øe hCG AÓª©dG áeóN õcôe øe áfƒî°ùdG πªëàJ

.iôNCG ´GƒfCG øe äÉÑªd Ωóîà°ùJ ’ .∑RÉ¡éd FD ºbQh E ºbQ

.1 .»FÉHô¡μdG ¢ùHÉ≤dG ´õfG hCG ¬©∏NG hCG ô¡°üªdG π°üaG

.2 .RÉ¡édG ÜÉH íàaG

.3 .QGô°VC’G Öæéàd OQÉH ƒgh »¡£dG õ«M »a »fGhC’G ∞«¶æàd ¢TÉªb á©£b ™°V

.4  ∫ÓN øe »¡£dG õ«M πNGO »a áHƒ£©ªdG ¿ôØdG áÑª∏d »LÉLõdG AÉ£¨dG ∂ØH ºb
.QÉ°ù«∏d ¬Ød

.5  .´ƒædG ¢ùØf øe áÑª∏H ¿ôØdG áÑªd ∫óÑà°SG
 ,§∏a 240 :»FÉHô¡μdG ó¡édG

 ,•Gh 25 :IQó≤dG
 ,E14 :®hhÓ≤dG

Ω°300 :IQGôëdG áehÉ≤e

.6 .¬Ød ∫ÓN øe ¿ôØdG áÑª∏d »LÉLõdG AÉ£¨dG Ö«côJ óYCG

.7  Ö«côàH ºb hCG ô¡°üªdG π«°UƒJ óYCGh iôNCG Iôe »fGhC’G ∞«¶æJ áWƒa êôNCG
.»FÉHô¡μdG ¢ùHÉ≤dG

.¿ôØdG IAÉ°VEG πªY øe ≥≤ëà∏d âÑãj ¿CG ≈dEG ¿ôØdG IAÉ°VE’ »Ø«XƒdG QõdG §¨°VG

?π∏N çhóM óæY πª©dG Ée

AÓª©dG áeóN

 øëf .áÑ°SÉæªdG ∂à¡Lh ƒg AÓª©dG áeóîd Éfõcôªa ,ìÓ°UEÓd ∑RÉ¡L êÉàMG GPEG
.áeóîdG »æa øe ájQhô°V ô«Z äGQÉjR ájCG ∂Ñæéæd Ö°SÉæªdG πëdG øY ÉªFGO åëÑf

FD ™æ°üdG ºbQh E èàæªdG ºbQ
 (FD Nr.) ™æ°üdG ºbQh (E Nr.) èàæªdG ºbQ ôcP ≈Lôj áeóîdG õcôªH ∫É°üJ’G óæY

 É¡H ¿hóªdG ™æ°üdG áMƒd óLƒJh .áë«ë°üdG IQƒ°ûªdG ∂d Ωó≤f ¿CG ™«£à°ùf ≈àM
 ∞JÉg ºbQh ∑RÉ¡L äÉfÉ«H øjhóJ Éæg ∂æμªj .ø«ª«dG ≈∏Y ¿ôØdG ÜÉÑH ΩÉbQC’G
.äÉfÉ«ÑdG √òg ≈dEG êÉ«àM’G óæY πjƒW âbƒd åëÑ∏d ô£°†J ’ »c ,AÓª©dG áeóN

E ºbQ
 

FD ºbQ
 

O AÓª©dG áeóN 

 ≈àM ÅWÉîdG ∫Éª©à°S’G ádÉM »a ¿ÉéªdÉH â°ù«d áeóîdG »æa IQÉjR ¿CG ≈YGôj
.¿Éª°†dG Iôàa AÉæKCG

 õcôe ÜôbCÉH ∫É°üJ’G äÉfÉ«H AÓª©dG áeóN õcGôªd ≥aôªdG π«dódG »a hCG Éæg óéJ
.¿Gó∏ÑdG ™«ªL »a AÓª©dG áeóîd

ä’ÓàN’G ádÉM »a IQƒ°ûªdGh ìÓ°UE’G Ö∏W
A0810 240 260

D  01801 22 33 66
 ≈°übCG óëH ∫GƒédG ∞JÉ¡dG ,âHÉãdG ∞JÉ¡dG øe á≤«bO/hQƒj 0,039) 

(á≤«bO/hQƒj 0,42

Gô°ùjƒ°S0848 840 040

 áeóN »«æa áaô©ªH ºàj ±ƒ°S ìÓ°UE’G ¿CG ócCÉJh .á©fÉ°üdG á¡édG IôÑN »a ≥K
.»dõæªdG ∑RÉ¡éd á«∏°UC’G QÉ«¨dG ™£≤H øjOhõeh ø«HQóe
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»¡£dG õ«ëd IRÉØëdG áfÉ£ÑdG
.(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG øe ∞«¶æàdG á«JGP á≤Ñ£H IÉ£¨e »¡£dG õ«ëd IRÉØëdG äÉfÉ£ÑdG

 PGPôdG äGô£b ¿CG ≈YGôjh .knÉ«JGP kÉØ«¶æJ í£°SC’G ∞«¶æJ ºàj ,¿ôØdG π«¨°ûJ AÉæKCÉa
.äGôe IóY ¿ôØdG π«¨°ûJ ó©H ’EG »ØàîJ ’ kÉ«Ñ°ùf Iô«ÑμdG

∞«¶æàdG á«JGP í£°SC’G

 √òg ∞«¶æàH kGóHCG º≤J ’ .∞«¶æàdG á«JGP IRÉØM áfÉ£ÑH á«∏£e á«ÑfÉédG ¿GQóédG
 Éæ«ªdG á≤ÑW ≈∏Y §«°ùH »fƒd ô«¨J Qƒ¡X ¿EÉa º∏©∏dh .¿GôaCG ∞¶æªH í£°SC’G

.»JGòdG ∞«¶æàdG á«°UÉN ≈∏Y ôKDƒj ’ (π«eÉæjE’G)

á«£¨àdG áMƒd êGôNEG
.π°†aCG πμ°ûH ∞«¶æà∏d á«£¨àdG áMƒd êGôNEG ∂æμªj

RÉ¡édG ÜÉH Ö«côJh ∂a
.π°†aCG πμ°ûH ∞«¶æà∏d RÉ¡édG ÜÉH ∂a ∂æμªj

RÉ¡édG ÜÉH ∂a

!áHÉ°UE’G ô£N 
 ≥∏¨dG ´QPCG »W øe ócCÉJ .Iô«Ñc Iƒ≤H óJôJ ób É¡fEÉa ,äÓ°üØªdG ø«eCÉJ ºàj ºd GPEG

.¿ôØdG ÜÉH ∂a AÉæKCG ÉeÉªJ ≈∏YC’

.1 .ÉeÉªJ ¿ôØdG ÜÉH íàaG

.2  ¿ôØdG ÜÉH ≥∏Z ΩóY ≈YGôj .ø«ª«dGh QÉ°ù«dG øe ≈∏YC’ πØ≤dG ø«eCÉJ »YGQP ƒWG
 ÖÑ°ùJh ≥∏¨dG ´QPCG »æãæJ ¿CG øμªj å«M .≈∏YC’ ájƒ£e ≥∏¨dG ´QPCG ¿ƒμJ ÉeóæY

.(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG á≤Ñ£H GQGô°VCG

.3  øªjC’Gh ô°ùjC’G ø«ÑfÉédG øe ÜÉÑdG ∂°ùeCG .πFÉe ™°Vh »a ¿ôØdG ÜÉH §Ñ°VG
.êQÉî∏d ¬Ñë°SG ºK Ó«∏b ÜÉÑdG ≥∏ZCG .∂jój Éà∏μH

RÉ¡édG ÜÉH Ö«côJ

.1  »a äÓ°üØªdG ≈∏Y πØ°SCÉH õëdG â«ÑãJ ºàj ¿CG ¿ôØdG ÜÉH Ö«côJ óæY ≈YGôj
.áëàØdG

.2 .¿ôØdG ÜÉH ≥∏ZCGh πØ°SC’ ø«ª«dGh QÉ°ù«dG á¡L ø«eCÉàdG »YGQP Ö«côJ óYCG

!áHÉ°UE’G ô£N 
 πμ°ûH á∏°üØe ¥Ó¨fG ádÉM »a hCG ó°üb ¿hO ¿ôØdG êQÉN ÜÉÑdG •ƒ≤°S ádÉM »a

.AÓª©dG áeóîH π°üJG .á∏°üØªdG »a ∑ój πNóJ Óa ,…OGóJQG

≥«∏©àdG äÉμÑ°T ∞«¶æJ
.π°†aCG πμ°ûH ∞«¶æà∏d ≥«∏©àdG äÉμÑ°T ∂a ∂æμªj

 ø««ÑfÉédG øjQGóédG ≈∏Y •É≤f çÓK ≈∏Y áàÑãe ≥«∏©àdG äÉμÑ°T øe áμÑ°T πc
.»¡£dG õ«M πNGO

≥«∏©àdG äÉμÑ°T ∂a

.1  .∞jƒéàdG øe »eÉeC’G ±É£îdG ™aQG

.2 .á«Ø∏îdG ∞jhÉéàdG øe ΩÉeCÓd ≥«∏©àdG äÉμÑ°T Öë°SG

≥«∏©àdG äÉμÑ°T ∞«¶æJ
.IÉ°Tôa hCG áéæØ°SEGh ∞¶æe ΩGóîà°SÉH ≥«∏©àdG äÉμÑ°T ∞«¶æàH ºb

≥«∏©àdG áμÑ°T Ö«côJ

.1 .»Ø∏îdG QGóédG ∞jhÉéJ »a ≥«∏©àdG äÉμÑ°T πNOCG

.2 .∞jƒéàdG »a »eÉeC’G ±É£îdG Ö«côàH ºb
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�سبط نهاية وقت الت�سغيل

.1..y ا�ضغط على الزر
يظهر في �ضا�ضة البيان مح�ضلة الوقت الحالي والفترة الزمنية للت�ضغيل.

احتفظ بالزر y م�ضغوطا وقم بتغيير نهاية فترة الت�ضغيل با�ضتخدام الأزرار .2.
+ و -.

يتم اإيقاف الفرن ويبداأ ت�ضغيله اأوتوماتيكيا في وقت لحق. ويظهر في �ضا�ضة 
البيان الرمز A والوقت الحالي.

انتهاء الفترة الزمنية للت�سغيل

ت�ضدر اإ�ضارة �ضوتية ويوم�ض في �ضا�ضة البيان الرمز A مع الوقت الحالي.

يتم اإيقاف الفرن. 

ا�ضغط على الأزرار x و y لإنهاء الإ�ضارة ال�ضوتية ب�ضكل مبكر.

العناية والتنظيف

العناية الجيدة بالفرن وتنظيفه باهتمام تحافظ على جماله وكفاءته الوظيفية 
لفترة طويلة. ونو�ضح لك فيما يلي كيفية العناية بالفرن وتنظيفه بطريقة 

�ضحيحة.

اإر�سادات
الفروق الطفيفة في األوان واجهة الفرن ترجع ل�ضتخدام خامات مختلفة مثل ■■

الزجاج والبلا�ضتيك والمعدن.

الظلال الموجودة على لوح الباب والتي تبدو كالخطوط ترجع اإلى انعكا�ضات ■■
ناتجة عن اإ�ضاءة الفرن.

يتم تجفيف طبقة المينا )الإيناميل( على درجات حرارة عالية للغاية. وقد ■■
يت�ضبب ذلك في اختلافات لونية طفيفة. وهذا اأمر طبيعي ول يوؤثر على عملها. 
حواف الألواح الرفيعة ل يمكن طلائها بطبقة المينا )الإيناميل( ب�ضكل كامل. 

ونتيجةً لذلك، فقد تكون هذه الحواف خ�ضنة. ول يوؤثر ذلك على خ�ضائ�ض 
الحماية من التاآكل.

 خطر ال�سعق الكهربائي!
الرطوبة التي تتوغل في الجهاز قد تت�ضبب في ال�ضعق الكهربائي. ل ت�ضتخدم اأية 

اأجهزة تنظيف بال�ضغط العالي اأو اأجهزة تنظيف بالبخار.

 خطر الإ�سابة بحروق!
قد ي�ضبح الجهاز �ضاخنا للغاية. ل تلم�ض اأبدا الأ�ضطح الداخلية لحيز الطهي اأو 

عنا�ضر الت�ضخين وهي �ضاخنة. احر�ض دائماً على ترك الجهاز يبرد. واأبعد الأطفال 
لم�ضافة كافية.

المنظفات
حتى ل تت�ضرر الأ�ضطح المختلفة بفعل ا�ضتخدام منظفات غير منا�ضبة، تراعى 

التعليمات التالية.

ل ت�ضتخدم

اأية منظفات خ�ضنة اأو خاد�ضة■■

اأية منظفات قوية تحتوي على الكحول■■

اأية ليفات اأو اإ�ضفنجات خ�ضنة■■

اأية اأجهزة تنظيف بال�ضغط العالي اأو بالبخار.■■

اغ�ضل الفوط الإ�ضفنجية الجديدة جيداً قبل ا�ضتخدامها.

المنظفاتالنطاق

 محلول �ضابوني �ضاخن: الجهاز من الخارج
قم بالتنظيف بفوطة تنظيف، ثم قم بالتجفيف بعد 

ذلك با�ضتخدام قطعة قما�ض ناعمة. ل ت�ضتخدم 
منظف زجاج اأو كا�ضطة زجاج.

 محلول �ضابوني �ضاخن: ال�ضتانل�ض �ضتيل
قم بالتنظيف بفوطة تنظيف، ثم قم بالتجفيف بعد 
ذلك با�ضتخدام قطعة قما�ض ناعمة. قم باإزالة البقع 
الجيرية والدهنية وبقع الن�ضا وبيا�ض البي�ض على 

ن ال�ضداأ تحت هذه البقع. الفور. فقد يتكوَّ

تتوافر لدى خدمة العملاء اأو المتاجر المتخ�ض�ضة 
منظفات خا�ضة للا�ضتانلي�ض �ضتيل تنا�ضب الأ�ضطح 

ال�ضاخنة. �ضع طبقة رقيقة من مادة العناية بوا�ضطة 
فوطة ناعمة.

 منظفات الزجاج: الألومنيوم والبلا�ضتيك
قم بتنظيفها بفوطة ناعمة. 

الأ�ضطح المطلية بطبقة 
مينا )اإيناميل( )ال�ضطح 

الأمل�ض(

لت�ضهيل التنظيف يمكنك ت�ضغيل اإ�ضاءة حيز الطهي 
وفك باب الجهاز عند اللزوم. �ضع مواد التنظيف 

اأو محاليل الخل المتداولة في الأ�ضواق على الجهاز 
با�ضتخدام جلدة زجاج اأو قطعة قما�ض ناعمة ورطبة، 
ثم ا�ضتخدم فوطة ناعمة للتجفيف. قم بترطيب بقايا 

الأطعمة المحترقة بفوطة رطبة وبع�ض من مادة 
التنظيف. في حالة الت�ضاخ ال�ضديد نو�ضي با�ضتخدام 

منظف اأفران جل. ويمكن و�ضعه ب�ضكل مبا�ضر. وبعد 
التنظيف اترك حيز الطهي مفتوحا ليجف.

الأ�ضطح ذاتية التنظيف 
)الأ�ضطح الخ�ضنة(

تراعى الإر�ضادات المذكورة في ف�ضل: الأ�ضطح ذاتية 
التنظيف

 منظفات الزجاج: زجاج الباب
قم بتنظيفها بفوطة ناعمة. ل ت�ضتخدم كا�ضطة 

زجاج.

الغطاء الزجاجي للمبة 
الفرن

 محلول �ضابوني �ضاخن: 
قم بتنظيفها بفوطة اأواني ناعمة. 

 اإطار الإحكام
ل تقم بفكه!

 محلول �ضابوني �ضاخن: 
قم بتنظيفها بفوطة اأواني ناعمة. ل تقم بحكها.

 محلول �ضابوني �ضاخن: الق�ضبان
انقعها ثم قم بتنظيفها بفوطة اأواني ناعمة اأو فر�ضاة.

 محلول �ضابوني �ضاخن: الكماليات
انقعها ثم قم بتنظيفها بفوطة اأواني ناعمة اأو فر�ضاة.
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يمكنك اإجراء اأو�ضاع �ضبط مختلفة للفرن. يمكنك التحكم في الفرن عن طريق 
ال�ضاعة الإلكترونية.

نوع الت�سخين ودرجة الحرارة
ا�ضبط نوع الت�ضخين با�ضتخدام مفتاح اختيار الوظيفة..1.

ا�ضبط درجة الحرارة اأو درجة ال�ضواية عن طريق مفتاح اختيار درجة الحرارة..2.

فيبداأ الفرن بالت�ضخين.

اإيقاف الفرن
اأدر مفتاح اختيار الوظيفة على و�ضع ال�ضفر.

تغيير اأو�ساع ال�سبط
يمكنك تغيير نوع الت�ضخين ودرجة الحرارة اأو درجة ال�ضواية في اأي وقت عن طريق 

مفتاح الختيار المعني.

طريقة ا�ستعمال الفرن

طريقة ا�ستعمال ال�ساعة الإلكترونية

يمكنك ا�ضتعمال ال�ضاعة الإلكترونية يدويا. بعد ال�ضغط على الزر الوظيفي المعني، 
ا�ضبط الوقت اأو المدة الزمنية با�ضتخدام الأزرار + و -. فيتم اعتماد القيم التي 

ت�ضبطها. 

يمكنك اأي�ضا تغيير اأو�ضاع ال�ضبط التي تجريها اأو تحذفها اأو اإلغاء العملية اأثناء 
الت�ضغيل.

تغيير اأو�ساع ال�سبط
ا�ضغط على الزر الوظيفي المعني..1.

في�ضيء الرمز المعني.

قم بتغيير اأو�ضاع ال�ضبط التي اأجريتها با�ضتخدام الأزرار + و -..2.

محو اأو�ساع ال�سبط
ا�ضغط على الزر الوظيفي المعني..1.

في�ضيء الرمز المعني.

ا�ضغط على الزر -، اإلى اأن يظهر 0.00 في �ضا�ضة البيان..2.

اإذا كانت اآلية الت�ضغيل الزمنية م�ضغلة: قم باإيقاف الفرن..3.

�سبط الإ�سارة ال�سوتية
يمكنك الختيار من بين ثلاثة نغمات اإذا لم يكن هناك برنامج م�ضغل في حينه.

كرر ال�ضغط على الزر -، حتى الو�ضول اإلى النغمة المطلوبة.

فيتم اعتماد النغمة.

�سبط ال�ساعة الإلكترونية
بعد تو�ضيل الجهاز بالكهرباء اأو بعد انقطاع التيار الكهربي يظهر في ال�ضا�ضة 

ثلاثة اأ�ضفار.

�سبط ال�ساعة

يُ�ضترط ل�ضبط الوقت األ تكون هناك وظيفة اأخرى م�ضغلة.

ا�ضغط على الزر الوظيفي x و y في وقت واحد..1.

ويمكنك با�ضتخدام الأزرار الوظيفية + و - �ضبط الوقت الحالي..2.

�سبط ميقاتي الطهي
ميقاتي الطهي عبارة عن ميقاتي يعمل بالعد التنازلي ويقوم باإطلاق اإ�ضارة 

�ضوتية بعد انق�ضاء الفترة الزمنية الم�ضبوطة. ول يكون لميقاتي الطهي اأي تاأثير 
على عمل الفرن.

�سبط المدة الزمنية

.1..Q ا�ضغط على الزر

با�ضتخدام الأزرار الوظيفية + و - يمكنك �ضبط الفترة الزمنية..2.
يظهر الرمز Q في وحدة العر�ض.

.3..Q لعر�ض الوقت المتبقي في وحدة العر�ض، ا�ضغط على الزر

بعد انق�ضاء الوقت ت�ضدر اإ�ضارة �ضوتية.

�سبط اآلية الت�سغيل الزمنية
يمكنك عن طريق ال�ضاعة الإلكترونية ت�ضغيل واإيقاف الفرن اأوتوماتيكيا.

الإيقاف الأوتوماتيكي

�سبط طول فترة الت�سغيل

اأدر مفتاح اختيار الوظيفة على طريقة الت�ضغيل المرغوبة..1.

اأدر مفتاح اختيار درجة الحرارة على درجة الحرارة المرغوبة..2.
يتم ت�ضغيل الفرن.

.3..x ا�ضغط على الزر الوظيفي

با�ضتخدام الأزرار + و - يمكنك �ضبط الفترة الزمنية للت�ضغيل..4.

يبداأ ت�ضغيل الفرن ويظهر في �ضا�ضة البيان الرمز A والوقت الحالي.

انتهاء الفترة الزمنية للت�سغيل

ت�ضدر اإ�ضارة �ضوتية ويوم�ض في �ضا�ضة البيان الرمز A مع الوقت الحالي.

يتم اإيقاف الفرن. 

ا�ضغط على الأزرار x و y لإنهاء الإ�ضارة ال�ضوتية ب�ضكل مبكر.

الت�سغيل والإيقاف الأوتوماتيكي
تبداأ عملية الخبيز اأو التحمير بناء على الفترة الزمنية التي ت�ضبطها في وقت لحق 

تختاره بنف�ضك.

�سبط طول فترة الت�سغيل

اأدر مفتاح اختيار الوظيفة على طريقة الت�ضغيل المرغوبة..1.

اأدر مفتاح اختيار درجة الحرارة على درجة الحرارة المرغوبة..2.
يتم ت�ضغيل الفرن.

.3..x ا�ضغط على الزر الوظيفي

با�ضتخدام الأزرار + و - يمكنك �ضبط الفترة الزمنية للت�ضغيل..4.

يبداأ ت�ضغيل الفرن ويظهر في �ضا�ضة البيان الرمز A والوقت الحالي.
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õeôdG≈æ©ªdGΩGóîà°S’G

U»¡£dG »JÉ≤«eá«æeõdG IóªdG §Ñ°V

yπ«¨°ûàdG âbh ájÉ¡f»μ«JÉeƒJhC’G ±É≤jE’G âbh §Ñ°V

xπ«¨°ûàdG Iôàa ∫ƒW»μ«JÉeƒJhC’G ±É≤jE’G øeR §Ñ°V

-¢übÉfâbƒdG hCG IóªdG π«∏≤J

+óFGRâbƒdG hCG IóªdG IOÉjR

äÉ«dÉªμdG
 ¢UôMG .áØ∏àîe ´ÉØJQG äÉjƒà°ùe 4 ≈∏Y »¡£dG õ«M »a äÉ«dÉªμdG ∫ÉNOEG øμªj

 ≈YGôjh .ÜÉÑdG êÉLR ¢ùeÓJ ’ ≈àM ájÉ¡ædG ≈àM äÉ«dÉªμdG ∫ÉNOEG ≈∏Y ÉªFGO
.í«ë°U πμ°ûH »¡£dG õ«M »a äÉ«dÉªμdG ∫ÉNOEG ÉªFGO

 ìƒd ™°Vh óæY .ÉeÉªJ äÉ«dÉªμdG êGôNEG øμªj êGôNEÓd á∏HÉ≤dG ¿ÉÑ°†≤dG ΩGóîà°SÉH
.õ«ÑîdG ìƒd Üƒ≤K »a Éæ«ªjh GQÉ°ùj ø«eCÉàdG ô«eÉ°ùe ≥«°û©J øe ócCÉJ õ«ÑîdG

 ∂d ìÉàj ∂dòHh .Ö∏≤æJ ¿CG ¿hO ø«ã∏ãdG QGó≤ªH êQÉî∏d äÉ«dÉªμdG Öë°S ∂æμªj
.ádƒ¡°ùH áª©WC’G êGôNEG

 Gòg »Øàîj ,iôNCG Iôe OôÑJ ¿CG OôéªHh .øî°ùJ ÉeóæY äÉ«dÉªμ∏d √ƒ°ûJ çóëj ób
.É¡àØ«Xh ≈∏Y ô«KCÉJ …CG ∑ôJ ¿hóH √ƒ°ûàdG

 ôÑY hCG á°ü°üîàªdG ôLÉàªdG øe hCG AÓª©dG áeóN øe äÉ«dÉªμdG AGô°T kÉ≤M’ ∂æμªj
 .âfôàfE’G

äÉ«dÉªμdGìô°ûdG

AGƒ°ûdGh õ«ÑîdG áμÑ°T

 áª©WC’Gh ºë∏dG ™£bh ∂«μdG »fGƒ°Uh »fGhCÓd
.IóªéªdG äÉÑLƒdGh ájƒ°ûªdG

 Éæ«ªdG á≤Ñ£H »∏£ªdG õ«ÑîdG ìƒd
(π«eÉæjE’G)

 IóªéªdG äÉÑLƒdGh äGRƒÑîªdGh ÖWôdG ∂«μ∏d
 kÉ°†jCG ¬eGóîà°SG øμªj .Iô«ÑμdG ºë∏dG ™£bh

.á£bÉ°ùàªdG ¿ƒgódG ™«ªéàd AÉYƒc

 »a ∑RÉ¡L ΩGóîà°SG πÑb ¬H ΩÉ«≤dG Öéj Ée ≈∏Y AõédG Gòg ∫ÓN øe ±ô©àà°S
.¿ÉeC’G äGOÉ°TQEG ´ƒ°Vƒe k’hCG CGôbG .≈dhC’G Iôª∏d ΩÉ©£dG OGóYEG

.áª«∏°S á≤jô£H É¡æe ¢ü∏îJh RÉ¡édG øY ∞«∏¨àdG OGƒe ádGREÉH ºb

áYÉ°ùdG §Ñ°V
.1 .óMGh âbh »a y h x »Ø«XƒdG QõdG ≈∏Y §¨°VG

.2 .»dÉëdG âbƒdG §Ñ°V - h + á«Ø«XƒdG QGQRC’G ΩGóîà°SÉH ∂æμªjh

.âbƒdG OÉªàYG ºàj ¿GƒK ™°†H ó©Hh

¿ôØdG ø«î°ùJ
¿ôØ∏d ≥Ñ°ùªdG ∞«¶æàdG

.1 .»¡£dG õ«M øe ≥«∏©àdG äÉμÑ°Th äÉ«dÉªμdG êôNCG

.2  »¡£dG õ«M øe ,øjô«à°ù«dƒÑdG äÉÄjõL πãe ,∞«∏¨àdG OGƒe ÉjÉ≤H ádGREÉH ºb
.ÉeÉªJ

.3  á«bGƒdG ábÉbôdG √òg ádGREÉH ºb .¢TóîdG øe ájÉªM ábÉbôH IÉ£¨e AGõLC’G ¢†©H
.¢ThóîdG øe

.4 .ÖWQ ºYÉf πjóæªH êQÉîdG øe RÉ¡édG ∞«¶æàH ºb

.5 .øNÉ°S »fƒHÉ°U ∫ƒ∏ëªH »¡£dG õ«M ∞«¶æàH ºb

¿ôØdG ø«î°ùJ

 ≥∏¨e ƒgh ¿ôØdG ø«î°ùàH ºb ,IójóédG AÉ«°TCÓd áÑëà°ùªdG ô«Z íFGhôdG øe ¢ü∏îà∏d
.ÆQÉah

.1 .»∏Ø°ùdG/…ƒ∏©dG ø«î°ùàdG π«¨°ûJ á≤jôW ≈∏Y áØ«XƒdG QÉ«àNG ìÉàØe QOCG

.2 .iƒ°ü≤dG IQGôëdG áLQO ≈∏Y IQGôëdG áLQO QÉ«àNG ìÉàØe QOCG

.3 .á≤«bO 40 ó©H ¿ôØdG ±É≤jEÉH ºb

¿ôØ∏d ≥MÓdG ∞«¶æàdG

.1  .øNÉ°S »fƒHÉ°U ∫ƒ∏ëªH »¡£dG õ«M ∞«¶æàH ºb

.2 .≥«∏©àdG äÉμÑ°T Ö«côàH ºb

äÉ«dÉªμdG ∞«¶æJ
.ïÑ£e áWƒah ÅaGO »fƒHÉ°U ∫ƒ∏ëªH kGó«L É¡Ø«¶æàH ºb äÉ«dÉªμdG ΩGóîà°SG πÑb

Iôe ∫hC’ ΩGóîà°S’G πÑb
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 áMƒd ∫ƒM äÉeƒ∏©ªdG øe ójõªdG Éæg óéJ Éªc .ójóédG ∑RÉ¡L ≈∏Y Éæg ±ô©àJ
.äÉ«dÉªμdGh ø«î°ùàdG ´GƒfCGh ¿ôØdGh ∫Éª©à°S’G

ìô°ûdG

1áØ«XƒdG QÉ«àNG ìÉàØe

2IQGôëdG áLQO QÉ«àNG ìÉàØe

3¿É«ÑdG áÑªd

4∫Éª©à°S’G QGQRCGh ¿É«ÑdG á°TÉ°T

áØ«XƒdG QÉ«àNG ìÉàØe
.áØ«XƒdG QÉ«àNG ìÉàØe ΩGóîà°SÉH ø«î°ùàdG ´ƒf §Ñ°V ∂æμªj

™°VƒdGΩGóîà°S’G

ÛôØ°üdG ™°Vh.∞bƒàe ¿ôØdG

 %»∏Ø°ùdG/…ƒ∏©dG ø«î°ùàdG øe á«dÉîdG ºë∏dG ™£bh ƒ°ûëªdGh IOÉ°ùdG ∂«μ∏d
 πØ°SCG øeh ≈∏YCG øe áfƒî°ùdG å©ÑæJh .¿ƒgódG

.óMGh âbh »a

 (ô«Ñc í£°S ,ájGƒ°ûdG â°SƒàdGh (≥fÉ≤ædG) ≥é°ùdGh ∂«à°S’G ™£b AGƒ°T
 ÉæNÉ°S í£°ùdG íÑ°üjh .Iô«¨°üdG ∂ª°ùdG ™£bh

.πeÉμdÉH ájGƒ°ûdG ø«î°ùJ º°ùL πØ°SCG

 *ô«¨°U í£°S ,ájGƒ°ûdG ≥é°ùdGh Iô«¨°üdG ∂«à°S’G äÉ«ªc AGƒ°T
 .Iô«¨°üdG ∂ª°ùdG ™£bh â°SƒàdG õÑNh (≥fÉ≤ædG)

 ø«î°ùJ º°ùL øe §°ShC’G AõédG íÑ°üjh
.ÉæNÉ°S ájGƒ°ûdG

 4AGƒ¡dG ôjhóàH AGƒ°ûdG ºàjh .á∏eÉμdG ∑Éª°SC’Gh Qƒ«£dGh ∑Éª°SC’G AGƒ°T
 áMhôªdGh ájGƒ°ûdG ø«î°ùJ º°ùL ±É≤jEGh π«¨°ûJ

 AGƒ¡dG Ö«∏≤àH áMhôªdG Ωƒ≤Jh .∫OÉÑàdÉH
.ΩÉ©£dG ∫ƒM øNÉ°ùdG

;Gõà«ÑdG iƒà°ùe ¿hO IóªéªdG áª©WCÓd ™jô°ùdG ô«°†ëàdG
 …ôa ΩƒÑdG hCG Gõà«ÑdG πãe ,≥Ñ°ùe ø«î°ùJ

 º°ùL ∫ÓN øe ø«î°ùàdG ºàjh .ôFÉ£°ûdG hCG
 »≤∏ëdG ø«î°ùàdG º°ùLh »∏Ø°ùdG ø«î°ùàdG

.»Ø∏îdG QGóédÉH

:*øNÉ°ùdG AGƒ¡dG .ø«jƒà°ùe hCG iƒà°ùe ≈∏Y äGRƒÑîªdGh ∂«μ∏d
 ø«î°ùàdG º°ùL áfƒî°S ™jRƒàH áMhôªdG Ωƒ≤Jh

 »¡£dG õ«M »a »Ø∏îdG QGóédÉH »≤∏ëdG
.…hÉ°ùàdÉH

 áØ°UGƒªdG Ö°ùM ábÉ£dG ∫Ó¨à°SG IAÉØc áÄa ójóëJ ¬dÓN øe ºJ ø«î°ùJ ´ƒf  *
.EN50304

™°VƒdGΩGóîà°S’G

2/ájƒ∏©dG áfƒî°ùdG
øNÉ°ùdG AGƒ¡dGh á«∏Ø°ùdG

 .ø«jƒà°ùe hCG iƒà°ùe ≈∏Y äGRƒÑîªdGh ∂«μ∏d
 ô°UÉæY áfƒî°S ™jRƒàH áMhôªdG Ωƒ≤Jh

.…hÉ°ùàdÉH »¡£dG õ«M »a ø«î°ùàdG

0 AGƒ¡dGh á«∏Ø°ùdG áfƒî°ùdG
øNÉ°ùdG

 áMhôªdG Ωƒ≤Jh .ô«°ü©dÉH Üô°ûªdG ∂«μ∏d
 »a »∏Ø°ùdG ø«î°ùàdG ô°üæY áfƒî°S ™jRƒàH

.…hÉ°ùàdÉH »¡£dG õ«M

 áØ°UGƒªdG Ö°ùM ábÉ£dG ∫Ó¨à°SG IAÉØc áÄa ójóëJ ¬dÓN øe ºJ ø«î°ùJ ´ƒf  *
.EN50304

.»¡£dG õ«M »a ¿ôØdG áÑªd π«¨°ûJ ºàj ø«î°ùàdG ´ƒf §Ñ°†H Ωƒ≤J ÉeóæY

IQGôëdG áLQO QÉ«àNG ìÉàØe
 áLQO hCG IQGôëdG áLQO §Ñ°V IQGôëdG áLQO QÉ«àNG ìÉàØe ≥jôW øY øμªj

.ájGƒ°ûdG

™°VƒdG≈æ©ªdG

ÚôØ°üdG ™°Vh.ø«î°ùàdÉH ¿ôØdG Ωƒ≤j ’

 250-50IQGôëdG áLQO ¥É£f áLQódÉH »¡£dG õ«M »a IQGôëdG áLQO
.Ω° ájƒÄªdG

 (ájGƒ°ûdG áLQO.ájGƒ°ûdG áLQO ójóëJ

 øY ∞bƒàdG äGôàa ∫ÓN ÅØ£æJh .¿É«ÑdG áÑªd A»°†J ø«î°ùàdÉH ¿ôØdG Ωƒ≤j ÉeóæY
.ø«î°ùàdG

á«fhôàμdE’G áYÉ°ùdG
 ≥Ñ°ùe πμ°ûH Óãe ∂æμªj .á«fhôàμdE’G áYÉ°ùdG ≥jôW øY ¿ôØdG »a ºμëàdG ∂æμªj
 á«æeõdG π«¨°ûàdG á«dBG ¬«a Ωƒ≤J …òdG hCG ¿ôØdG π«¨°ûJ ¬«a ºàj …òdG âbƒdG QÉ«àNG

 »JÉ≤«ªc á«fhôàμdE’G áYÉ°ùdG ΩGóîà°SG É°†jCG øμªj .»¡£dG hCG õ«ÑîdG á«∏ªY AÉ¡fEÉH
.»¡£∏d

á«Ø«XƒdG QGQRC’G
 + QGQRC’G ΩGóîà°SÉHh .»æ©ªdG »Ø«XƒdG QõdG ≈∏Y §¨°†dG ∫ÓN øe áØ«XƒdG ôàNG
 »a É¡£Ñ°†J »àdG º«≤dG IAGôb ∂æμªjh .âbƒdG hCG á«æeõdG IôàØdG §Ñ°V ∂æμªj - h

.¿É«ÑdG á°TÉ°T

ójóédG ∑RÉ¡L
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■  ≥©°üdG »a ÖÑ°ùàJ ób RÉ¡édG »a πZƒàJ »àdG áHƒWôdG
 §¨°†dÉH ∞«¶æJ Iõ¡LCG ájCG Ωóîà°ùJ ’ .»FÉHô¡μdG

.QÉîÑdÉH ∞«¶æJ Iõ¡LCG hCG »dÉ©dG

■  ¢ùÑ≤e äÉ°ùeÓe ¿CG »¡£dG õ«M áÑªd ô««¨J óæY ≈YGôj
 ô««¨J πÑ≤a ,∂dòd .»FÉHô¡c QÉ«J É¡«a …ô°ùj áÑª∏dG

 π°üaG hCG áμÑ°ûdG øY »FÉHô¡μdG ¢ùHÉ≤dG π°üaG ,áÑª∏dG
.ôgÉ°üªdG ¥hóæ°U »a OƒLƒªdG ô¡°üªdG

■  .»FÉHô¡μdG ≥©°üdG »a ÖÑ°ùàJ ób π∏N ¬H …òdG RÉ¡édG
 ¢ùHÉ≤dG π°üaGh .π£Y ¬H RÉ¡L π«¨°ûàH GóHCG º≤J ’

 OƒLƒªdG ô¡°üªdG π°üaG hCG QÉ«àdG áμÑ°T øY »FÉHô¡μdG
.AÓª©dG áeóîH π°üJG .ôgÉ°üªdG ¥hóæ°U »a

!≥jôëdG ô£N
■  áéJÉædG IQÉ°ü©dGh ¿ƒgódGh áÑFÉ°ùdG áª©WC’G ÉjÉ≤H

 .»JGòdG ∞«¶æàdG AÉæKCG π©à°ûJ ¿CG øμªj AGƒ°ûdG øY
 äÉNÉ°ùJ’G ádGREG ≈∏Y »JGP ∞«¶æJ πc πÑb ¢UôMG

.äÉ«dÉªμdGh »¡£dG õ«M øe áÑ°ûîdG

■  AÉæKCG êQÉîdG øe ájÉ¨∏d ÉæNÉ°S RÉ¡édG íÑ°üj
 á∏HÉb AÉ«°TCG ájCG ≥«∏©àH GóHCG º≤J ’ .»JGòdG ∞«¶æàdG

 .ÜÉÑdG ¢†Ñ≤e ≈∏Y ,»fGhC’G •ƒa πãe ,∫É©à°TÓd
 ó©HCGh .A»°T …CG øe RÉ¡édG á¡LGh ƒ∏N ≈∏Y ßaÉMh

.á«aÉc áaÉ°ùªd ∫ÉØWC’G

!¥hôëH áHÉ°UE’G ô£N
■  ∞«¶æàdG AÉæKCG ájÉ¨∏d ÉæNÉ°S »¡£dG õ«M íÑ°üj

 ±É£N ∑ôëJ hCG RÉ¡édG ÜÉH íàØH GóHCG º≤J ’ .»JGòdG
 ó©HCGh .OôÑj RÉ¡édG ∑ôJ ≈∏Y ¢UôMG .∑ó«H ø«eCÉàdG

.á«aÉc áaÉ°ùªd ∫ÉØWC’G

■  AÉæKCG êQÉîdG øe ájÉ¨∏d ÉæNÉ°S RÉ¡édG íÑ°üj ;
 ¢UôMG .GóHCG RÉ¡édG ÜÉH ¢ùª∏J ’ .»JGòdG ∞«¶æàdG

.á«aÉc áaÉ°ùªd ∫ÉØWC’G ó©HCGh .OôÑj RÉ¡édG ∑ôJ ≈∏Y

!á¨dÉH á«ë°U QGô°VCG çhóM øe ô£N
 .»JGòdG ∞«¶æàdG AÉæKCG ájÉ¨∏d ÉæNÉ°S RÉ¡édG íÑ°üj

 ìGƒdC’G ≈∏Y IOƒLƒªdG ¥É°üàd’G ™æe á≤ÑW ∞∏àJ óbh
 hCG ìGƒdCG ∞«¶æàH º≤J ’ .áeÉ°S äGRÉZ CÉ°ûæJh »fGƒ°üdGh

 É¡Ø«¶æàd ¿ôØdG »a ¥É°üàd’G ™æe á≤Ñ£H á«∏£e »fGƒ°U
 ∞«¶æJ ≈∏Y ô°üàbGh .»JGòdG ∞«¶æàdG á«∏ªY AÉæKCG

 á«∏ªY AÉæKCG (π«eÉæjEG) Éæ«e á≤Ñ£H á«∏£ªdG äÉ«dÉªμdG
.»JGòdG ∞«¶æàdG

QGô°VC’G ÜÉÑ°SCG
!¬«ÑæJ

■  õ«M á«°VQCG ≈∏Y »fGhC’G hCG äGRƒÑîªdG ¥Qh hCG Ωƒ«æeƒdC’G ≥FÉbQ hCG äÉ«dÉªμdG
 õ«M á«°VQCG á«£¨àH º≤J ’ .»¡£dG õ«M á«°VQCG ≈∏Y äÉ«dÉªc ájCG ™°†J ’ :»¡£dG

 »fGhCG ájCG ™°†J ’ .äGRƒÑîªdG ¥Qh hCG Ωƒ«æeƒdC’G ≥FÉbQ øe ´ƒf …CÉH »¡£dG
 ¿EG å«M .Ω°50 øe ≈∏YCG IQGôM áLQO §Ñ°V ádÉM »a »¡£dG õ«M á«°VQCG ≈∏Y
 ød ¢ü«ªëàdGh äGRƒÑîªdG OGóYEG áæeRCG ¿CG Éªc .áfƒî°ùdG ºcGôJ ≈dEG …ODƒj ∂dP

.(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG á≤Ñ£H Qô°†dG ¥ÉëdEG »a ∂dP ÖÑ°ùàj ±ƒ°Sh ,áë«ë°U ¿ƒμJ

■  .øNÉ°ùdG »¡£dG õ«M »a AÉªdG Ö°üH kGóHCG º≤J ’ :øNÉ°ùdG »¡£dG õ«M »a AÉªdG
 ≥ë∏j ób IQGôëdG áLQO ô«¨J ¿CG Éªc .AÉe QÉîH ó«dƒJ ≈dEG …ODƒj ∂dP ¿EG å«M

.(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG á≤Ñ£H Qô°†dG

■  äGôàØd ≥∏¨e ƒgh »¡£dG õ«M »a áÑWQ áª©WCÉH ßØàëJ ’ :áÑWôdG áª©WC’G
.(π«eÉæjE’G) Éæ«ªdG á≤Ñ£H Qô°†dG ¥ÉëdEG »a ∂dP ÖÑ°ùàj ±ƒ°ùa .á∏jƒW

■  ,Iô«Ñc á«ªμH á¡cÉa IQÉ°üY ≈∏Y …ƒàëJ »àdG ôFÉ£ØdG OGóYEG óæY :¬cGƒØdG ô«°üY
 øe ôWÉ≤àj …òdG ¬cGƒØdG ô«°ü©a .óëdG øY óFGR πμ°ûH õ«ÑîdG ìƒd AπªH º≤J ’
 Qób äÉeGóîà°S’G Oó©àe ìƒ∏dG Ωóîà°SG .É¡àdGREG Qò©àj kÉ©≤H ∑ôàj õ«ÑîdG ìƒd

.kÉ≤ªY ôãcCG ƒ¡a ,´É£à°ùªdG

■  õ«M ∑ôJ óæY ¿ôØdG ÜÉH ≥∏Z ≈∏Y kÉªFGO ¢UôMG :ìƒàØe ÜÉÑdGh RÉ¡édG ójôÑJ
 ¿EÉa ,§≤a §«°ùH QGó≤ªH ƒdh kÉMƒàØe ¿Éc GPEG RÉ¡édG ÜÉH ¿CG ≈YGôjh .OôÑj »¡£dG

.âbƒdG QhôªH Qô°†àJ ¿CG øμªj IQhÉéªdG äGóMƒ∏d á«eÉeC’G äÉMƒ∏dG

■  ΩÉμMEG QÉWE’ ójó°ûdG ñÉ°ùJ’G ádÉM »a :ÜÉÑdG ΩÉμMEG QÉWE’ ójó°ûdG ñÉ°ùJ’G
 óbh .π«¨°ûàdG AÉæKCG øμªe ô«Z í«ë°U πμ°ûH RÉ¡édG ÜÉH ¥ÓZEG íÑ°üj ÜÉÑdG
 ÉªFGO á¶aÉëªdG Öéj ∂dòd .IQhÉéªdG çÉKC’G äGóMh äÉ¡LGƒH QGô°VCG ≥ë∏J

.ÜÉÑdG ΩÉμMEG QÉWEG áaÉ¶f ≈∏Y

■  ≥u∏© oJ hCG óæ°ùJ hCG ™°†J ’ :¬«∏Y OÉæà°SÓd hCG π«ªëJ í£°ùc RÉ¡édG ÜÉH ΩGóîà°SG
.RÉ¡édG ÜÉH ≈∏Y äÉ«dÉªc hCG »fGhCG ájCG ™°†J ’h .RÉ¡édG ÜÉH ≈∏Y AÉ«°TCG ájCG

■  êÉLR ¢TóN »a äÉ«dÉªμdG ÖÑ°ùàJ ób RÉ¡édG RGôW Ö°ùM :äÉ«dÉªμdG ∫ÉNOEG
 õ«M »a äÉ«dÉªμdG ∫ÉNOEG ≈∏Y ÉªFGO ¢UôMÉa .RÉ¡édG ÜÉH ≥∏Z óæY ÜÉÑdG

.ájÉ¡ædG ≈àM »¡£dG

■  ’ ÜÉÑdG ¢†Ñ≤ªa .ÜÉÑdG ¢†Ñ≤e øe ¬μ°ùªJ hCG RÉ¡édG πªëJ ’ :RÉ¡édG π≤f
.∂dòd káé«àf ô°ùμæj óbh ,RÉ¡édG ¿Rh πªëàj ¿CG ™«£à°ùj
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 ΩGóîà°SG ∂æμª«°S §≤a òFóæY .ájÉæ©H π«dódG Gòg CGôbG
 ∫Éª©à°S’G ádOCÉH ßØàMG .øeBGh í«ë°U πμ°ûH RÉ¡édG

 ∂dÉª∏d Éª¡ª«∏°ùàd hCG É≤M’ É¡eGóîà°S’ Ö«côàdGh
.ójóédG

 πNGO èeóe πμ°ûH Ö«côà∏d §≤a ¢ü°üîe RÉ¡édG Gòg
.Ö«côàdÉH á°UÉîdG äÉª«∏©àdG ≈YGôJ .ïÑ£ªdG äGóMh

 º≤J ’h .∞«∏¨àdG OGƒe øe ¬LGôNEG ó©H RÉ¡édG ¢üëaG
 øY áéJÉf QGô°VCG OƒLh ádÉM »a RÉ¡édG π«°UƒàH

.π≤ædG á«∏ªY

 ¿hóH Iõ¡LC’G π«°UƒàH óªà©e »æa Ωƒ≤j ¿CG ø«©àj
 »a ¿Éª°†dG ¥ƒ≤ëH áÑdÉ£ªdG ≥ëj ’ å«M .¢ùHGƒb

.í«ë°U ô«Z πμ°ûH RÉ¡édG π«°UƒJ ádÉM

 ô°üàbG .§≤a »dõæªdG ΩGóîà°SÓd ¢ü°üîe RÉ¡édG Gòg
 .äÉHhô°ûªdGh áª©WC’G OGóYEG »a RÉ¡édG ΩGóîà°SG ≈∏Y

 Gòg Ωóîà°SG .π«¨°ûàdG AÉæKCG RÉ¡édG áÑbGôe ø«©àjh
.§≤a á≤∏¨ªdG øcÉeC’G »a RÉ¡édG

 øe AGóàHG ∫ÉØWC’G π nÑ pb øe RÉ¡édG Gòg ΩGóîà°SÉH íª°ù oj
 »a ¢ü≤f øe ¿ƒfÉ©j øjòdG ¢UÉî°TC’G hCG äGƒæ°S 8 ø°S

 ¢UÉî°TC’G hCG á«∏≤©dG hCG á«°ùëdG hCG á«fÉª°ùédG äGQó≤dG
 á£jô°T áaô©ªdG hCG IôÑîdG »a Qƒ°üb º¡jód øjòdG

 hCG º¡àÑbGôªH º¡àeÓ°S øY ∫hDƒ°ùe ¢üî°T Ωƒ≤j ¿CG
 ócCÉàdG ™e RÉ¡é∏d øeB’G ΩGóîà°S’G á«Ø«c ≈dEG º¡¡«LƒJ

.∂dòH á£ÑJôªdG QÉ£NCÓd º¡cGQOEG øe

 Rƒéj ’ .RÉ¡édÉH åÑ©dÉH ∫ÉØWCÓd ìÉª°ùdG Rƒéj ’
 áfÉ«°üdG ∫ÉªYCG AGôLEG hCG RÉ¡édG ∞«¶æJ ∫ÉØWCÓd

 hCG äGƒæ°S 8 ø°S »a Gƒfƒμj ºd Ée Ωóîà°ùª∏d áMÉàªdG
.∂dP AÉæKCG º¡àÑbGôe ºàj ¿CG ≈∏Y ,ôãcCG

 RÉ¡édG øY ºgOÉ©HEG Öéj äGƒæ°S 8 ø°S ¿hO ∫ÉØWC’G
.áæeBG áaÉ°ùªd AÉHô¡μdG πHÉch

 »¡£dG õ«M »a äÉ«dÉªμdG ∫ÉNOEG ≈∏Y ÉªFGO ¢UôMG
 π«dO »a äÉ«dÉªμdG ìô°T ô¶fG .í«ë°U πμ°ûH

.∫Éª©à°S’G

!≥jôëdG ô£N
■  õ«M »a É¡æjõîJ ºàj »àdG ∫É©à°TÓd á∏HÉ≤dG OGƒªdG

 á∏HÉb OGƒªH GóHCG ßØàëJ ’ .π©à°ûJ ¿CG øμªj »¡£dG
 kGóHCG RÉ¡édG ÜÉH íàØJ ’ .»¡£dG õ«M »a ∫É©à°TÓd
 ´õfGh RÉ¡édG ∞bhCG .¬∏NGóH áæNOCG OƒLh ádÉM »a

 ¥hóæ°U »a ô¡°üªdG π°üaG hCG »FÉHô¡μdG ¢ùHÉ≤dG
.ôgÉ°üªdG

■  çóëj óbh .RÉ¡édG ÜÉH íàa óæY »FGƒg QÉ«J CÉ°ûæj
 Éªe ,ø«î°ùàdG ô°UÉæYh äGRƒÑîªdG ¥Qh ø«H ¢ùeÓJ

 ÖFÉ°S πμ°ûH äGRƒÑîªdG ¥Qh ™°†J ’ .¬dÉ©à°TG ≈dEG …ODƒj
 â«ÑãJ ≈∏Y ÉªFGO ¢UôMG .AÉªME’G AÉæKCG äÉ«dÉªμdG ≈∏Y
 õ«ÑN á«æ«°U hCG ≥ÑW ™°VƒH ¬fÉμe »a äGRƒÑîªdG ¥Qh

 .äGRƒÑîªdG ¥QƒH §≤a ÜƒZôªdG í£°ùdG á«£¨àH ºbh .¬«∏Y
.äÉ«dÉªμdG ¥ƒa äGRƒÑîªdG ¥Qh RôÑj ¿CG Rƒéj ’h

!¥hôëH áHÉ°UE’G ô£N
■  í£°SC’G GóHCG ¢ùª∏J ’ .ájÉ¨∏d ÉæNÉ°S RÉ¡édG íÑ°üj ób

 »gh ø«î°ùàdG ô°UÉæY hCG »¡£dG õ«ëd á«∏NGódG
 ó©HCGh .OôÑj RÉ¡édG ∑ôJ ≈∏Y kÉªFGO ¢UôMG .áæNÉ°S

.á«aÉc áaÉ°ùªd ∫ÉØWC’G
■  .ájÉ¨∏d áæNÉ°S íÑ°üJ ób ¿ôØdG »fGhCGh äÉ«dÉªμdG

 »fGhCG hCG äÉ«dÉªμdG êGôNE’ ¿ôØ∏d áWƒa ÉªFGO Ωóîà°SG
.»¡£dG õ«M øe ¿ôØdG

■  ƒgh »¡£dG õ«M »a π©à°ûJ ¿CG øμªj ∫ƒëμdG IôîHCG
 ≈∏Y …ƒàëJ áª©WCG ô«°†ëàH kGóHCG º≤J ’ .øNÉ°S

 á«dÉY áÑ°ùf ≈∏Y á∏ªà°ûªdG πFGƒ°ùdG øe Iô«Ñc äÉ«ªc
 øe Iô«¨°U äÉ«ªc ΩGóîà°SG ≈∏Y ô°üàbG .∫ƒëμdG øe

.¢UôëH RÉ¡édG ÜÉH íàaG .IõcôªdG äÉHhô°ûªdG

!äGAGƒàcÉH áHÉ°UE’G ô£N
■  AÉæKCG áæNÉ°S íÑ°üJ É¡«dEG ∫ƒ°UƒdG øμªj »àdG AGõLC’G

 ∫ÉØWC’G ó©HCGh .GóHCG áæNÉ°ùdG AGõLC’G ¢ùª∏J ’ .π«¨°ûàdG
.á«aÉc áaÉ°ùªd

■  íàaG .RÉ¡édG ÜÉH íàa óæY øNÉ°ùdG QÉîÑdG Üô°ùàj ób
.á«aÉc áaÉ°ùªd ∫ÉØWC’G ó©HCGh .¢UôëH RÉ¡édG ÜÉH

■  øμªj øNÉ°S ƒgh »¡£dG õ«M »a AÉªdG ¢†©H OƒLh
 »a AÉªdG Ö°üH kGóHCG º≤J ’ .ÉæNÉ°S AÉe QÉîH ódƒj ¿CG

 .øNÉ°ùdG »¡£dG õ«M

!áHÉ°UE’G ô£N
 Ωóîà°ùJ ’ .äÉ≤≤°ûJ ≈dEG Qƒ£àJ ób RÉ¡édG ÜÉH êÉLR ¢ThóN

.πcBÉà∏d áÑÑ°ùe hCG áæ°ûN ∞«¶æJ OGƒe hCG êÉLR á£°TÉc

!»FÉHô¡μdG ≥©°üdG ô£N
■  .QÉ£NCG ≈∏Y É«æa áª«∏°ùdG ô«Z ìÓ°UE’G ∫ÉªYCG …ƒ£æJ

 áeóN »æa πÑb øe ’EG ìÓ°UE’G ∫ÉªYCG ò«ØæJ Rƒéj ’
 ,RÉ¡édÉH π∏N ∑Éæg ¿Éc GPEG .Éæ∏Ñ pb øe ÜQóe AÓªY

 »a ô¡°üªdG π°üaG hCG »FÉHô¡μdG ¢ùHÉ≤dG ´õfÉa
.AÓª©dG áeóîH π°üJG .ôgÉ°üªdG ¥hóæ°U

■  á«FÉHô¡μdG Iõ¡LC’G äÓHÉμd ádRÉ©dG IOÉªdG ô¡°üæJ ób
 π©éJ ’ .RÉ¡é∏d áæNÉ°ùdG AGõLC’G á°ùeÓe ádÉM »a
 AGõLC’G ¢ùeÓJ á«FÉHô¡μdG Iõ¡LC’G π«°UƒJ äÓHÉc

.GóHCG RÉ¡é∏d áæNÉ°ùdG

áª¡ªdG ¿ÉeC’G äGOÉ°TQEG 
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 ÉgóéJ äÉeóîdGh QÉ«¨dG ™£bh äÉ«dÉªμdGh äÉéàæªdG ∫ƒM äÉeƒ∏©ªdG øe ójõªdG
 »fhôàμdE’G ôéàªdG »ah www.siemens-home.com :âfôàfE’G ™bƒe ≈∏Y

www.siemens-eshop.com :âfôàfE’G ™bƒe ≈∏Y

 äÉéàæªdG äÉeƒ∏©eh IQƒ°ûªdG ∂d Ωó≤j ¿CG Siemens äÉeÓ©à°SG §N ô°ùj
 ≈∏Y Iõ¡LC’G äÉeGóîà°SGh äÉ≤«Ñ£àH ≥∏©àj Éª«a ºμJGQÉ°ùØà°SG ≈∏Y OôdGh áeRÓdG

 8.00 áYÉ°ùdG øe :á©ªédG ≈dEG ø«æK’G øe ∂dPh) 0180 5 2223* :∞JÉg ºbQ
âfôàfE’G ™bƒe ∫ÓN øe hCG (18.00 áYÉ°ùdG ≈àM

 Siemens-info-line@bshg.com
 áØjô©àdG ∞∏àîJ ób ,T-Com áμÑ°T ≈∏Y âHÉãdG ∞JÉ¡dG øe á≤«bO/hQƒj 0,14 (*

.§≤a É«fÉªdCG ≈∏Y …ô°ùj .∫GƒédG ∞JÉ¡dG øe ∫É°üJ’G ádÉM »a

äÉjƒàëªdG ¢Sô¡a 





[ar]  ∫Éª©à°S’G π«dO

 èeóªdG ¿ôØdG

HB933R52

Siemens-Electrogeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
Germany

*9000898194*      
9000898194    931206


	Ú Table of contents[en] Instruction manual
	Additional information on products, accessories, replacement parts and services can be found at www.siemens-home.com and in the online shop www.siemens-eshop.com
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual and installation instructions for future use or for subsequent owners.
	This appliance is only intended to be fully fitted in a kitchen. Observe the special installation instructions.
	Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged in transport.
	Only a licensed professional may connect appliances without plugs. Damage caused by incorrect connection is not covered under warranty.
	This appliance is intended for domestic use only. The appliance must only be used for the preparation of food and drink. The appliance must be supervised during operation. Only use this appliance indoors.
	This appliance may be used by children over the age of 8 years old and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or are instructed by a person responsi...
	Children must not play with, on, or around the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	Keep children below the age of 8 years old at a safe distance from the appliance and power cable.
	Always slide accessories into the cooking compartment correctly. See "Description of accessories in the instruction manual.

	Risk of fire!
	■ Combustible items stored in the cooking compartment may catch fire. Never store combustible items in the cooking compartment. Never open the appliance door if there is smoke inside. Switch off the appliance and unplug it from the mains or switch ...
	Risk of fire!
	■ A draught is created when the appliance door is opened. Greaseproof paper may come into contact with the heating element and catch fire. Do not place greaseproof paper loosely over accessories during preheating. Always weight down the greaseproof...


	Risk of burns!
	■ The appliance becomes very hot. Never touch the interior surfaces of the cooking compartment or the heating elements. Always allow the appliance to cool down. Keep children at a safe distance.
	Risk of serious burns!
	■ Accessories and ovenware become very hot. Always use oven gloves to remove accessories or ovenware from the cooking compartment.

	Risk of burns!
	■ Alcoholic vapours may catch fire in the hot cooking compartment. Never prepare food containing large quantities of drinks with a high alcohol content. Only use small quantities of drinks with a high alcohol content. Open the appliance door with care


	Risk of scalding!
	■ The accessible parts become hot during operation. Never touch the hot parts. Keep children at a safe distance.
	Risk of scalding!
	■ When you open the appliance door, hot steam may escape. Open the appliance door with care. Keep children at a safe distance.

	Risk of scalding!
	■ Water in a hot cooking compartment may create hot steam. Never pour water into the hot cooking compartment.

	Risk of injury!
	Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.


	Risk of electric shock!
	■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out by one of our trained after-sales engineers. If the appliance is faulty, unplug the mains plug or switch off the fuse in the fuse box. Contact the after-sales service.
	Risk of electric shock and serious injury!
	■ The cable insulation on electrical appliances may melt when touching hot parts of the appliance. Never bring electrical appliance cables into contact with hot parts of the appliance.

	Risk of electric shock!
	■ Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners, which can result in an electric shock.

	Risk of electric shock!
	■ When replacing the cooking compartment bulb, the bulb socket contacts are live. Before replacing the bulb, unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box.

	Risk of electric shock!
	■ A defective appliance may cause electric shock. Never switch on a defective appliance. Unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.


	Risk of fire!
	■ Loose food residues, grease and meat juices may catch fire during the Self- cleaning cycle. Remove coarse dirt from the cooking compartment and from the accessories before every Self-cleaning cycle.
	Risk of fire!
	■ The appliance will become very hot on the outside during the Self-cleaning cycle. Never hang combustible objects, e.g. tea towels, on the door handle. Do not place anything against the front of the oven. Keep children at a safe distance.


	Risk of burns!
	■ The cooking compartment will become very hot during the Self-cleaning cycle. Never open the appliance door or move the locking latch by hand. Allow the appliance to cool down. Keep children at a safe distance.
	Risk of burns!
	■ ; The appliance will become very hot on the outside during the Self-cleaning cycle. Never touch the appliance door. Allow the appliance to cool down. Keep children at a safe distance.

	Risk of serious damage to health!
	The appliance will become very hot during the Self-cleaning cycle. The non-stick coating on baking trays and tins is destroyed and noxious gases are released. Never let non- stick baking trays and tins go through the Self-cleaning cycle. Only enamell...
	Causes of damage
	Caution!


	Your new appliance
	Get to know your appliance. You will find information on the control panel, the oven, types of heating and accessories.
	Function selector
	Use the function selector to set the type of heating.
	When you set the type of heating, the oven light in the cooking compartment switches on.

	Temperature selector
	The temperature selector is used to set the temperature or grill setting.
	The indicator light is lit when the oven is heating up. It goes out during heating pauses.

	The electronic clock
	You can use the electronic clock to control your oven. You can therefore preselect, for example, the time at which the oven is to switch on or at which time the automatic timer is to end the baking or cooking process. The electronic clock can also be...


	Function buttons
	Accessories
	The accessories can be inserted into the cooking compartment at 4 different levels. Always insert them as far as they will go so that the accessories do not touch the door panel. Ensure that the accessories have always been inserted into the cooking ...
	You can use the pull-out rails to pull out the accessories completely. When you insert the baking tray, ensure that the locking pins on the right and left lock in the holes of the baking tray.
	You can pull out the accessories two thirds of the way without them tipping. This allows dishes to be removed easily.
	The accessories may become deformed when they become hot. As soon as they have cooled down, the deformation disappears with no effect on the function.

	Before using the oven for the first time
	In this section, you can find out what you must do before using your appliance to prepare food for the first time. Read the Safety information section beforehand.
	Setting the clock
	1. Press the x and y function buttons simultaneously.
	2. Use the + and - function buttons to set the current time.

	Baking out the oven


	Precleaning the oven
	1. Remove the accessories and the hook-in racks from the cooking compartment.
	2. Completely remove any leftover packaging, e.g. small pieces of polystyrene, from the cooking compartment.
	3. Some parts are covered with a protective film. Remove this scratch protection film.
	4. Clean the outside of the appliance with a soft, damp cloth.
	5. Clean the cooking compartment with hot soapy water.

	Heating up the oven
	To remove the new cooker smell, heat up the oven when it is empty and closed.
	1. Turn the function selector to the Top/bottom heating operating mode.
	2. Turn the temperature selector to the maximum temperature.

	3. Switch the oven off after 40 minutes.

	Recleaning the oven
	1. Clean the cooking compartment with hot soapy water.
	2. Refit the hook-in racks.
	Cleaning the accessories
	How to operate your oven
	Type of heating and temperature
	1. Use the function selector to set the type of heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature or grill setting.



	Switching off the oven
	Changing the settings
	How to operate your electronic clock
	You can operate the electronic clock with one hand. After pressing the appropriate function button, set the time or cooking time with the + and - buttons. The value which is set is adopted.
	Changing the settings
	1. Press the appropriate function button.
	2. Change your settings with the + and - buttons.


	Cancelling settings
	1. Press the appropriate function button.
	2. Press the - button until 0⋅00 is shown in the display panel.
	3. If the automatic timer was in operation, switch off the oven.


	Setting the acoustic signal
	You can choose between three sounds provided no programme is running.
	Press the - button several times until the desired sound is reached.
	The sound is adopted.

	Setting the electronic clock
	After the appliance has been connected to the mains for the first time or after a power cut, three zeros are shown in the display.
	Setting the clock
	You can only set the clock when no other function is in operation.
	1. Press the x and y function buttons simultaneously.
	2. Use the + and - function buttons to set the current time.


	Setting the timer
	The timer is a reverse counting timer which produces an audible signal once the duration set has elapsed. The timer has no influence on the functions of the oven.
	Setting the duration
	1. Press the Q button.

	2. Use the + and - function buttons to set the duration.
	3. To show the remaining duration in the display, press the Q button.
	An audible signal sounds once the time has elapsed.


	Setting the automatic timer


	Automatic switch-off
	Setting the operating time duration
	1. Turn the function selector to the desired operating mode.

	2. Turn the temperature selector to the desired temperature.
	3. Press the x function button.

	4. Use the + and - buttons to set the operating time duration.
	The operating time duration has elapsed
	A signal sounds and the A symbol flashes with the current clock time in the display panel.
	The oven switches off.


	Automatic switch-on and switch-off
	Setting the operating time duration
	1. Turn the function selector to the desired operating mode.

	2. Turn the temperature selector to the desired temperature.
	3. Press the x function button.

	4. Use the + and - buttons to set the operating time duration.
	Setting the end of operating time

	1. Press the y button.
	2. Press and hold the y button and use the + and - buttons to change the end of the operating time.
	The operating time duration has elapsed
	A signal sounds and the A symbol flashes with the current clock time in the display panel.
	The oven switches off.

	Care and cleaning
	With good care and cleaning, your oven will remain clean and fully-functioning for a long time to come. Here we will explain how to maintain and clean your oven correctly.
	Notes
	: Risk of electric shock!
	: Risk of burns!

	Cleaning agents
	Damage to the various different surfaces caused by using the wrong cleaning agent can be avoided by observing the following instructions.
	Do not use
	Wash new sponge cloths thoroughly before use.

	Catalytic cooking compartment panels
	The catalytic cooking compartment panels are coated with self- cleaning enamel.
	The surfaces clean themselves while the oven is in operation. Larger splashes will only be removed after the oven has been used several times.
	Self-cleaning surfaces
	The side walls are covered with catalytic panelling. Never clean these surfaces with oven cleaner. Slight discolouration of the enamel does not affect automatic self-cleaning.

	Removing the ceiling panel
	For ease of cleaning, you can remove the ceiling panel.

	Removing and fitting the appliance door


	Removing the appliance door
	: Risk of injury!
	1. Open the oven door completely.
	2. Fold up the left and right locking levers. Make sure that, when the locking levers are folded up, you do not close the oven door. The hinges may become bent which may cause damage to the enamel.
	3. Open the oven door at an angle. Hold it on the right and left with both hands. Close it just a little further and pull it out.


	Fitting the appliance door
	1. When hooking in the oven door, ensure that the notch on the bottom of the hinge locks into the slot.
	2. Fold down both locking levers on the left and right again and close the oven door.
	: Risk of injury!
	Cleaning the hook-in racks
	You can remove the hook-in racks for easier cleaning.


	Removing the hook-in racks
	1. Lift the front hook out of the hole.
	2. Pull the hook-in rack forwards out of the rear holes.
	Cleaning the hook-in racks


	Inserting the hook-in rack
	1. Insert the hook-in rack into the holes in the back wall.
	2. Hook the front hook into the hole.
	Troubleshooting
	Malfunctions often have simple explanations. Please read the following notes before calling the aftersales service.
	: Risk of electric shock!

	Replacing the oven light bulb
	1. Switch off the appliance at the circuit breaker or pull out the mains plug.
	2. Open the appliance door.
	3. Lay a tea towel in the cold cooking compartment to prevent damage.
	4. Unscrew the glass cover from the defective oven light bulb inside the cooking compartment by turning it anti-clockwise.
	5. Replace the oven light bulb with one of the same type.
	Voltage: 240 V;
	Power: 25 W;
	Thread: E14;
	6. Screw the glass cover of the oven light bulb back on.
	7. Remove the tea towel and switch the circuit breaker back on or plug in the mains plug.




	After-sales service
	E number and FD number
	When calling us, please give the product number (E no.) and the production number (FD no.) so that we can provide you with the correct advice. The rating plate containing these numbers can be found on the right-hand side of the oven door. To save tim...
	Please note that there will be a fee for a visit by a service technician in the event of a malfunction, even during the warranty period.
	You can find the contact information for your nearest after-sales service in all countries here or in the attached after-sales service directory.
	Repair order and advice if faults occur


	Energy and environment tips
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal
	Dispose of packaging in an environmentally-friendly manner.


	Acrylamide in foodstuffs
	Acrylamide is mainly produced in grain and potato products prepared at high temperatures, such as potato crisps, chips, toast, bread rolls, bread or fine baked goods (biscuits, gingerbread, cookies).

	Tips for using your appliance
	Here you will find a selection of tips on ovenware and preparation methods.
	Notes
	Baking
	Baking tins

	Baking tips
	Roasting and grilling
	Ovenware




	Roasting tips
	Grilling tips
	Roasting tips



	î Оглавление[ru] Правила пользования
	Более подробную информацию о продукции, принадлежностях, запасных частях и службе сервиса можно найти на официальном сайте www.siemens-home.com ...
	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Данный прибор предназначен исключительно для встраивания. Соблюдайте специальные инструкции по монтажу.
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Подключение прибора без штепсельной вилки должен производить только квалифицированный специалист. Повреждения из-за неправильного по...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Используйте прибор только для приготовления блюд и напитков. Следите за п...
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.
	Всегда следите за правильностью установки принадлежностей в рабочую камеру. См. описание принадлежностей в руководстве по эксплуатации.

	Опасность возгорания!
	■ Сложенные в рабочей камере легковоспламеняющиеся предметы могут загореться. Не храните в рабочей камере легковоспламеняющиеся пред...
	Опасность возгорания!
	■ Из-за струи воздуха, проникающей в прибор при открывании дверцы, бумага для выпечки может подняться, коснуться нагревательного элемен...


	Опасность ожога!
	■ Прибор становится очень горячим. Не прикасайтесь к горячим внутренним поверхностям прибора или нагревательным элементам. Всегда дав...
	Опасность ожога!
	■ Принадлежности или посуда очень горячие. Чтобы извлечь горячую посуду или принадлежности из рабочей камеры, всегда используйте прихв...

	Опасность ожога!
	■ Пары спирта в горячей рабочей камере могут вспыхнуть. Запрещается готовить блюда, в которых используются напитки с высоким содержани...


	Опасность ошпаривания!
	■ В процессе эксплуатации открытые для доступа детали прибора сильно нагреваются. Не прикасайтесь к раскаленным деталям. Не подпускайт...
	Опасность ошпаривания!
	■ Из открытой дверцы прибора может вырваться горячий пар. Осторожно откройте дверцу прибора. Не позволяйте детям подходить близко к гор...

	Опасность ошпаривания!
	■ При использовании воды в рабочей камере может образоваться горячий водяной пар. Запрещается наливать воду в горячую рабочую камеру.

	Опасность травмирования!
	Поцарапанное стекло дверцы прибора может треснуть. Не используйте скребки для стекла, а также едкие и абразивные чистящие средства.


	Опасность удара током!
	■ При неквалифицированном ремонте прибор может стать источником опасности.Поэтому ремонт должен производиться только специалистом се...
	Опасность удара током!
	■ При сильном нагреве прибора изоляция кабеля может расплавиться. Следите за тем, чтобы кабель не соприкасался с горячими частями элект...

	Опасность удара током!
	■ Проникающая влага может привести к удару электрическим током. Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистите...

	Опасность удара током!
	■ При замене лампочки в рабочей камере учитывайте то, что контакты в патроне находятся под напряжением. Перед сменой лампочки выньте ви...

	Опасность удара током!
	■ Неисправный прибор может быть причиной поражения током. Никогда не включайте неисправный прибор. Выньте из розетки вилку сетевого пр...


	Опасность возгорания!
	■ Случайно упавшие кусочки пищи, капнувший жир или сок от жарения во время самоочистки могут вспыхнуть. Перед каждым процессом самоочис...
	Опасность возгорания!
	■ Во время самоочистки прибор становится снаружи очень горячим. Никогда не вешайте на ручку дверцы духового шкафа кухонные полотенца и ...


	Опасность ожога!
	■ Во время самоочистки духовой шкаф сильно нагревается. Не открывайте дверцу прибора и не сдвигайте блокировочные крючки руками. Дайте ...
	Опасность ожога!
	■ ; Во время самоочистки прибор становится снаружи очень горячим. Не прикасайтесь к дверце прибора. Дайте прибору остыть. Не позволяйте ...

	Высокая опасность для здоровья!
	Во время самоочистки прибор сильно нагревается. Из-за очень сильного жара антипригарное покрытие противней и форм разрушается, и при эт...
	Причины повреждений
	Внимание!


	Ваш новый прибор
	Следующая информация поможет лучше узнать Ваш новый прибор. Вы получите информацию о панели управления, духовом шкафе, принадлежностях ...
	Переключатель выбора функций
	С помощью переключателя выбора функций можно установить вид нагрева.
	После установки вида нагрева в рабочей камере включается лампочка.

	Регулятор температуры
	Регулятор температуры предназначен для установки температуры или режима гриля.
	Во время нагрева духового шкафа горит индикаторная лампочка. В паузах при нагреве она отключается.

	Электронные часы
	С помощью электронных часов можно управлять духовым шкафом. Например, можно выбрать момент времени, в который духовой шкаф должен включ...


	Функциональные кнопки
	Принадлежности
	Принадлежности можно размещать в рабочей камере на 4 различных уровнях. Всегда задвигайте принадлежности до упора, чтобы они не касалис...
	С помощью выдвижных направляющих можно полностью вынимать принадлежности. При установке противня следите за тем, чтобы фиксирующие шти...
	Принадлежности не опрокинутся, даже если их выдвинуть из духового шкафа на две трети. Это позволяет легко вынимать готовые блюда.
	При чрезмерном нагревании принадлежностей возможна их деформация. Деформация исчезает после остывания принадлежностей и не влияет на ...

	Перед первым использованием
	Из этой главы вы узнаете, как подготовить прибор к первому использованию. Прежде всего, внимательно изучите главу Правила техники безоп...
	Установка времени суток
	1. Одновременно нажмите функциональную кнопку x и y.
	2. Установите текущее время суток с помощью функциональных кнопок + и -.

	Нагрев духового шкафа


	Очистка духового шкафа до приготовления пищи
	1. Выньте все принадлежности и навесные решетки из рабочей камеры.
	2. Полностью удалите из рабочей камеры остатки упаковки (например, частички стиропора).
	3. Некоторые части закрыты пленкой для защиты от царапин, которую также следует снять.
	4. Протрите прибор снаружи мягкой влажной тряпкой.
	5. Вымойте рабочую камеру с горячим мыльным раствором.

	Нагревание духового шкафа
	Чтобы устранить запах нового прибора, нагрейте пустой закрытый духовой шкаф.
	1. Поверните переключатель выбора функций на режим «Верхний/нижний жар».
	2. Поверните регулятор температуры на максимальную температуру.

	3. Через 40 минут выключите духовой шкаф

	Очистка духового шкафа после приготовления пищи
	1. Вымойте рабочую камеру с горячим мыльным раствором.
	2. Установите навесные решётки.
	Очистка принадлежностей
	Эксплуатация духового шкафа
	Вид нагрева и температура
	1. Установите вид нагрева с помощью переключателя выбора функций.
	2. Установите температуру или режим гриля с помощью регулятора температуры.



	Выключение духового шкафа
	Изменение установок
	Управление электронными часами
	Вы можете управлять электронными часами буквально одной рукой. Нажмите соответствующую функциональную кнопку, а затем установите врем...
	Изменение установок
	1. Нажмите соответствующую функциональную кнопку.
	2. Измените установки с помощью кнопок + и -.


	Стирание установок
	1. Нажмите соответствующую функциональную кнопку.
	2. Нажимайте кнопку - до тех пор, пока на дисплее не появится 0⋅00.
	3. Если использовалась функция автоматического переключения была активизирована: выключите духовой шкаф.


	Установка звукового сигнала
	Вы можете выбрать один из трех звуковых сигналов, если в данный момент не выполняется ни одна программа.
	Нажимайте кнопку -, пока не будет выбран требуемый звуковой сигнал.
	Звуковой сигнал запоминается.

	Установка электронных часов
	После подключения прибора к электросети или после нарушения подачи электроэнергии на дисплее будут мигать три нуля.
	Установка времени суток
	Вы можете установить время суток, только если ни одна из функций времени не активна.
	1. Одновременно нажмите функциональную кнопку x и y.
	2. Установите текущее время суток с помощью функциональных кнопок + и -.


	Установка таймера
	Таймер представляет собой часы с обратным отсчетом времени, который по истечении установленного времени выдает звуковой сигнал. Таймер...
	Установка времени приготовления
	1. Нажмите кнопку Q.

	2. Установите время приготовления с помощью функциональных кнопок + и -.
	3. Чтобы вывести на дисплей оставшееся время приготовления, нажмите кнопку Q.
	По истечении установленного времени раздаётся звуковой сигнал.


	Настройка функции автоматического переключения


	Автоматическое выключение
	Установка продолжительности времени работы
	1. Выберите требуемый режим с помощью переключателя выбора функций.

	2. Выберите требуемую температуру с помощью регулятора температуры.
	3. Нажмите функциональную кнопку x.

	4. Установите время работы с помощью кнопок + и -.
	Время работы истекло
	Раздаётся звуковой сигнал, и на дисплее мигает символ A с текущим временем суток.
	Духовой шкаф выключается.


	Автоматическое включение и выключение
	Установка продолжительности времени работы
	1. Выберите требуемый режим с помощью переключателя выбора функций.

	2. Выберите требуемую температуру с помощью регулятора температуры.
	3. Нажмите функциональную кнопку x.

	4. Установите время работы с помощью кнопок + и -.
	Установка момента окончания конца времени работы

	1. Нажмите кнопку y.
	2. Удерживая кнопку y нажатой, измените момент окончания времени работы с помощью кнопок + и -.
	Время работы истекло
	Раздаётся звуковой сигнал, и на дисплее мигает символ A с текущим временем суток.
	Духовой шкаф выключается.

	Уход и очистка
	При тщательном уходе и очистке Ваш духовой шкаф надолго сохранит свою привлекательность и функциональность. О том, как правильно ухажив...
	Указания
	: Опасность удара током!
	: Опасность ожога!

	Чистящие средства
	Чтобы не допустить повреждения различных поверхностей в результате применения неподходящих чистящих средств, соблюдайте следующие ук...
	Не используйте
	Тщательно мойте новые губки для мытья посуды перед использованием.

	Каталитическая облицовка рабочей камеры
	Каталитическая облицовка рабочей камеры покрыта самоочищающейся эмалью.
	Во время работы духового шкафа поверхности рабочей камеры очищаются самостоятельно. Большие пятна могут исчезать только после многокр...
	Самоочищающиеся поверхности
	Боковые стенки имеют каталитическое покрытие. Никогда не очищайте эти поверхности с помощью средств для очистки духовок. Некоторое изм...

	Снятие крышки
	Для облегчения очистки можно снять крышку.

	Снятие и навешивание дверцы прибора


	Снятие дверцы прибора
	: Опасность травмирования!
	1. Полностью откройте дверцу духового шкафа.
	2. Поднимите фиксаторы с левой и с правой стороны. Когда фиксаторы будут подняты, следите за тем, чтобы дверца духового шкафа не закрылась...
	3. Установите дверцу духового шкафа наклонно. Возьмитесь за неё обеими руками с левой и с правой стороны. Ещё немного прикройте дверцу и в...


	Навешивание дверцы прибора
	1. При установке проследите за тем, чтобы вырезы снизу петель с обеих сторон дверцы вошли в прорезь.
	2. Установите фиксаторы с обеих сторон на место и закройте дверцу духового шкафа.
	: Опасность травмирования!
	Очистка навесных решёток
	Для облегчения очистки решётки можно вынуть.


	Снятие навесных решёток
	1. Выньте переднюю лапку из отверстия.
	2. Оттяните навесную решётку вперед и высвободите из задних отверстий.
	Очистка навесных решёток


	Установка навесных решёток
	1. Вставьте навесную решётку в отверстия в задней стенке.
	2. Зацепите переднюю лапку навесной решетки за отверстие.
	Что делать при неисправности?
	Часто случается, что причиной неисправности стала какая-то мелочь. Прежде чем обращаться в сервисную службу, прочтите следующие указания.
	: Опасность удара током!

	Замена лампочки духового шкафа
	1. Отключите предохранитель или выньте вилку сетевого шнура из розетки.
	2. Откройте дверцу прибора.
	3. Положите полотенце в холодную рабочую камеру для предотвращения повреждений.
	4. Отверните стеклянный плафон неисправной лампочки духового шкафа внутри рабочей камеры вращательными движениями влево.
	5. Замените лампочку духового шкафа на аналогичную.
	Напряжение: 240 В
	Мощность: 25 Вт
	Цоколь: E14
	6. Наверните стеклянный плафон лампочки духового шкафа обратно.
	7. Выньте полотенце из духового шкафа и включите предохранитель или вставьте вилку сетевого шнура в розетку.




	Сервисная служба
	Номер E и номер FD
	Для получения квалифицированного обслуживания при вызове специалиста сервисной службы обязательно указывайте номер изделия (номер E) и...
	Обратите внимание, что визит специалиста сервисной службы для устранения повреждений, связанных с неправильным уходом за прибором, даж...
	Контактные данные ближайшей сервисной службы для всех стран можно найти в прилагающемся списке сервисных служб.
	Ремонтный заказ и консультация при возникновении неисправностей


	Рекомендации по экономии электроэнергии и охране окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки
	Утилизируйте упаковку с соблюдением правил экологической безопасности.


	Акриламид в продуктах питания
	Акриламид образуется в первую очередь в продуктах из зерновых и картофеля, например, в картофельных чипсах, картофеле фри, тостах, булоч...

	Рекомендации по использованию
	Ниже даны рекомендации по выбору посуды и приготовлению блюд.
	Указания

	Выпекание
	Формы для выпекания

	Рекомендации по выпеканию
	Жарение и приготовление на гриле
	Посуда




	Рекомендации по жарению
	Рекомендации по приготовлению на гриле
	Рекомендации по жарению


	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	Өнім, керек-жарақтар, қосалқы бөлшектер және қызметтер туралы қосымша ақпаратты www.siemens-home.com сайтында және www.siemens-eshop.com интернет-дүкенінд...
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану және монтаждау нұсқаулы...
	Бұл құрылғы тек ішіне ендіруге арналған. Монтаждау туралы арнайы нұсқауларды орындаңыз.
	Орамадан шығарғаннан кейін құрылғыны тексеріңіз. Тасымалдау кезінде алынған зақымдар бар болса, құрылғыны қоспаңыз.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Бұл құрылғы үйде және үй жағдайларында пайдалануға арналған. Құрылғыны тек тамақты және сусындарды әзірлеу үшін пайдаланыңыз. Пайдалан...
	Бұл құрылғыны 8 жастағы балалар және дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі адамдар я болмаса тәжірибесі немесе білімі жоқ адам...
	Балалар құрылғымен ойнамауы керек. Тазалауды және техникалық қызмет көрсетуді балалар орындамауы керек, 8-ге толса және одан үлкен болс...
	8 жастан кіші балалар құрылғыдан және кабельден қауіпсіздік қашықтықта болуы керек.
	Әрқашан құралдарды жұмыс камерасына дұрыс орнатыңыз. Пайдалану нұсқаулығында құралдардың сипаттамасын қараңыз.

	Өрт қаупі бар!
	■ Жұмыс камерасына орналастырылған тұтанғыш заттар тұтануы мүмкін. Ешқашан жұмыс камерасында тұтанғыш заттарды сақтамаңыз. Ішінде түт...
	Өрт қаупі бар!
	■ Құрылғы есігін ашқанда ауа ағыны пайда болады. Пергамент қағазы қыздыру элементіне тиіп, жануы мүмкін. Ешқашан қыздыру кезінде құралд...


	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы қатты қызады. Ешқашан жұмыс камерасыынң ішкі панельдеріне немесе қыздыру элементтеріне тимеңіз. Әрқашан құрылғының салқында...
	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құралдар мен ыдыстар қызады. Жұмыс камерасынан ыдысты және құралдарды әрқашан ұстағыш көмегімен шығарыңыз.

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Спирт булары ыстық духовкада тұтануы мүмкін. Құрамында спирт жоғары сусындар бар тамақтарды ешқашан әзірлемеңіз. Құрамында спирт жоғ...


	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғының қол жетімді элементтері (бөлшектері) жұмыс кезінде қызуы мүмкін. Құрылғы элементтеріне (бөлшектеріне) тимеңіз. Балаларды а...
	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы есігін ашқанда ыстық бу шығуы мүмкін. Құрылғы есігін жайлап ашыңыз. Балаларды аулақ ұстаңыз.

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Ыстық жұмыс камерасында судан бу пайда болуы мүмкін. Ыстық жұмыс камерасына су құймаңыз.

	Жарақат алу қаупі бар!
	Құрылғы есігінің сызат түскен шынысы сынуы мүмкін. Шыныға арналған қырғышты, күшті немесе абразивті жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.


	Ток соғу қаупі бар!
	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін тәжірибелі техниктердің біреуі ғана орында...
	Ток соғу қаупі бар!
	■ Құрылғының ыстық беттерінде кабель изоляциясы еріп кетуі мүмкін. Ешқашан қосқыш кабельдің ыстық құрылғыға тиюіне жол бермеңіз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Енетін ылғал ток соғуына әкелуі мүмкін. Қысымы жоғары тазалағыштарды пайдаланбаңыз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Жұмыс камерасындағы шамды ауыстырғанда шам патронында кернеу болады. Ауыстыру алдында сақтандырғыштар блогын өшіріңіз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...


	Өрт қаупі бар!
	■ Тамақтың, майдың және ет сөлінің бос қалдықтары өзіндік тазалау кезінде тұтануы мүмкін. Әр өзіндік тазалау алдында үлкен кірлерді жұм...
	Өрт қаупі бар!
	■ Өзіндік тазалау кезінде құрылғының сырты қатты қызады. Есік тұтқасына тұтанғыш заттарды, мысалы, асхана сүлгілерін, ілмеңіз. Құрылғын...


	Күйік алу қаупі бар!
	■ Өзіндік тазалау кезінде жұмыс камерасы өте ыстық болады. Ешқашан есікті ашуды немесе бекіту ілгегін жылжытуды қолмен орындамаңыз. Құ...
	Күйік алу қаупі бар!
	■ ; Өзіндік тазалау кезінде құрылғының сырты қатты қызады. Құрылғының есігіне тимеңіз. Құрылғының салқындауына мүмкіндік беріңіз. Бала...

	Денсаулыққа қатты зиян тию қаупі бар!
	Өзіндік тазалау кезінде құрылғы қатты қызады. Табалар мен қалыптардың күюге қарсы жабыны зақымдалады және уытты газдар пайда болады. Та...
	Зақымдардың себептері
	Назар аударыңыз!


	Жаңа құрылғыңыз
	Мұнда жаңа құрылғыңызбен танысасыз. Басқару тақтасы, қыздыру түрлері және құралдар туралы ақпарат аласыз.
	Функция таңдаушысы
	Функция таңдаушысы арқылы қызыту түрін таңдаңыз.
	Қыздыру түрі орнатылса пеш шамы пісіру камерасында қосады.

	Температура реттеушісі
	Температура реттеушісі арқылы температураны немесе грильде пісіру басқышын реттеу мүмкін.
	Пеш қызығанда индикатор шамы жанады. Қызыту үзілістерінде ол өшеді.

	Электроникалық сағат
	Электроникалық сағатпен пешіңізді басқару мүмкін. Осылай, мысалы, пеш қосылатын уақытты немесе уақыттық автоматика пісіру немесе демде...


	Функциялық түймешелер
	Құралдар
	Құралды духовкада 4 түрлі биіктікке орнатуға болады. Әрқашан құралдарды есікке тимейтіндей соңына дейін кіргізіңіз. Құралдар жұмыс кам...
	Шығару бағыттауыштарымен жабдықты толық шығару мүмкін. Пісіру табасын салуда тіректі штифттер пісіру табасындағы сол және оң жақтағы т...
	Құралдарды үштен бір бөлігіне дейін шығаруға болады, олар сыналанбайды. Осылайша тамақтарды оңай шығаруға болады.
	Қыздырғанда құрал деформациялануы мүмкін. Ол суи сала пішіннің өзгеруі кетеді және бұл оның функцияларына әсер етпейді.

	Бірінші рет пайдалану алдында
	Мұнда бірінші рет тамақтарды әзірлеу алдында духовка шкафымен не істеу керек екенін білесіз. Алдымен Қауіпсіздік техникасы туралы нұсқ...
	Сағат таңдау
	1. x мен y функциялық түймешелерін бірдей басыңыз.
	2. + пен - функциялық түймешелерінмен ағымдық уақытты орнатыңыз.

	Духовкада пісіру


	Духовканы алдын ала тазалау
	1. Жабдық пен асылатын шілдерді пісіру камерасынан шығарыңыз.
	2. Орама қалдықтарын, мысалы стиропол бөліктерін, пісіру камерасынан толық жойыңыз.
	3. Кейбір бөліктер қырудан қорғайтын пленкамен қапталған. Қырудан қорғайтын пленканы алып қойыңыз.
	4. Құрылғыны сыртынан жұмсақ ылғалды шүберекпен тазалаңыз.
	5. Пісіру камерасын ыстық сілті ерітіндісімен тазалағыз.

	Духовканы қыздыру
	Жаңалық ісін жою үшін бос жабық пешті қызытыңыз.
	1. Функция реттеушісін керекті жоғарғы/төменгі қыздыру пайдалану түріне бұраңыз.
	2. Температура реттеушісін керекті максималды температураға бұраңыз.

	3. Пешті 40 минуттан соң өшіріңіз.

	Духовканы қосымша тазалау
	1. Пісіру камерасын ыстық сілті ерітіндісімен тазалағыз.
	2. Асатын шілдерді орнатыңыз.
	Құралдарды тазалау
	Осылай пешіңізді басқаур мүмкін
	Қызыту түрі мен температура
	1. Функция таңдаушысы арқылы қызыту түрін орнату мүмкін.
	2. Температура реттеушісі арқылы температураны немесе грильде пісіру басқышын реттеу.



	Пешті өшіру
	Орнатылымдарды өзгерту
	Электроникалық сағатты осылай басқарасыз
	Электроникалық сағатты қолмен басқару мүмкін. Тиісті функциялық түймешелерін басып уақыт немесе ұзақтықты + пен - түймешелерін басып ре...
	Орнатылымдарды өзгерту
	1. Керекті функциялық түймешесін басыңыз.
	2. + пен - түймешелерімен параметрлеріңіздң өзгертіңіз.


	Бағыттарды жою
	1. Керекті функциялық түймешесін басыңыз.
	2. Индикатор панелінде 0⋅00 пайда болғаныша - түймешігін басыңыз.
	3. Уақыттық қосылу автоматикасы істеген болса: пешті өшіріңіз.


	Сигнал дыбысын орнату
	Бағдарлама істеп тұрғанда үш дыбыс арасында таңдау мүмкін.
	- түймешесін бірнеше рет керекті дыбысқа шейін басыңыз.
	Дыбыс қабылданады.

	Электроникалық сағатты орнату
	Құрылығы электр қосылуынан соң немесе тоқ үзілсе индикаторде үш ноль пайда болады.
	Сағат таңдау
	Уақыты тек басқа ешқандай функция істемегенде ғана орнату мүмкін.
	1. x мен y функциялық түймешелерін бірдей басыңыз.
	2. + пен - функциялық түймешелерінмен ағымдық уақытты орнатыңыз.


	Қысқа уақыттық оятарды орнату
	Қысқа уақыттық оятқыш, бұл артқа жүретін оятқыш болып орнатылған ұзақтық аяқталғаннан соң акустикалық сигнал береді. Қысқа уақытты оят...
	Ұзақтықты орнату
	1. Q түймешесін басыңыз.

	2. + пен - функциялық түймешелерімен ұзақтықты орнатыңыз.
	3. Қалған ұзақтықты дисплейде көрсету үшін Q түймешігі басыңыз.
	Үақыт ада болғаннан соң акустикалық сигнал шылдырайды.


	Уақыттық қосу авмтоматикасын орнату


	Автоматты өшіру
	Пайдалану ұзақтығын орнату
	1. Функция реттеушісін керекті пайдалану түріне бұраңыз.

	2. Температура реттеушісін керекті температураға бұраңыз.
	3. x функциялық түймешесін басыңыз.

	4. + пен - функциялық түймешелерімен пайдалану ұзақтығын орнатыңыз.
	Пайдалану уақыты өтті
	Сигнал шылдырап индикатор панелінде x белгісі ағымдық уақытпен жанады.
	Пеш өшеді.


	Автоматтты қосып өшіру
	Пайдалану ұзақтығын орнату
	1. Функция реттеушісін керекті пайдалану түріне бұраңыз.

	2. Температура реттеушісін керекті температураға бұраңыз.
	3. x функциялық түймешесін басыңыз.

	4. + пен - функциялық түймешелерімен пайдалану ұзақтығын орнатыңыз.
	Пайдалану аяқталуын орнату

	1. y түймешесін басыңыз.
	2. y түймешесін басып пайдалану мерзімінің аяқталуын + пен - түймешелерімен өзгертіңіз.
	Пайдалану уақыты өтті
	Сигнал шылдырап индикатор панелінде x белгісі ағымдық уақытпен жанады.
	Пеш өшеді.

	Күту және тазалау
	Мұқият күтсе және тазаласа, духовка шкафы ұзақ уақыт бойы жылтырын және функционалдылығын сақтайды. Духовка шкафын дұрыс күту туралы ос...
	Нұсқаулар
	: Ток соғу қаупі бар!
	: Күйік алу қаупі бар!

	Тазалау құралы
	Түрлі беттер тиісті емес тазалау құралымен зақымданбауы үшін төмендегі деректерге назар аударыңыз.
	Төмендегі құралдарды пайдаланбаңыз
	Жаңа губкалы шүберектерді пайдаланудан алдын әбден жуыңыз.

	Пісіру камерасының каталитик қаптамасы
	Пісіру камерасының каталитик қаптамасында өзң тазаланатын эмаль қабаты бар.
	Пеш жұмыс істеп тұрғанда аймақтар өзі тазаланады. Үлкен шашырандылар пешті бірнеше рет істгеннен соң жойылады.
	Өзі тазаланатын аймақтар
	Жан қабырғалар каталитикалық қаптамасы бар. Асы аймаұтарды ешқашан пеш таөартқышымен тазаламаңыз. Эмальдың аз реңі өзгерісі өзі тазала...

	Төбе плитасын шығарыңыз
	Дұрысрақ тазалау үшін төбе плитасын шығару мүмкін.

	Құрылғы есігін шешу және орнату


	Аспаптар есігін шешу
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі бар!
	1. Пеш есігін толық ашу.
	2. Оң және сол жақтағы тоқтатқыш тұтқыштар екеуын да жинаңыз. Тоқтатқыш тұтқыштар жиналғанда пеш есігін жаппауға көз жеткізіңіз. Топсала...
	3. Пеш есігі қисайтып қойыңыз. Екі қолмен оң және сол жағынан ұстаңыз. Және аз жауып шығарыңыз.


	Аспаптар есігін ілу
	1. Пег есігін ілуде кесік төменде тоспадағы тесіктерге кіруіне көз жеткізіңіз.
	2. Оң және сол жақтағы тоқтатқыш тұтқыштарды төменге қайта қойып пешті жабыңыз.
	: Кемтар болып қалу қауіптілігі бар!
	Асатын шілдерді тазалау
	Асатын шілдерді дұрырақ тазалау үшін шығару мүмкін.


	Асатын шілдерді шешу
	1. Алғы ілгекті тесіктен көтеріңіз.
	2. Асатын шілдерді артқы тесіктерден алға тартыңыз.
	Асатын шілдерді тазалау


	Асатын шілдерді іліңіз
	1. Асатын шілдерді артқы қабырға тесігіне салыңыз.
	2. Алғы ілгекті тесікке асыңыз.
	Ақау, не істеу керек?
	Ақау пайда болса, жиі ретте себебі кіші болады. Сервистік қызметке қоңырау шалудан алдын төмендегі нұсқауларды орындаңыз.
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!

	Пеш шамын алмастыру
	1. Сақтандырғышты өшіріңіз немесе желі айырын тартыңыз.
	2. Құрылғы есігін ашыңыз.
	3. Зақымдануларға жол бермеу үшін ыдыс шүберегін мұздай камераға салыңыз.
	4. Пісіру камерасының ішіндегі бұзылған пеш шамының әйнекті қаптамасын солға бұрап шығарыңыз.
	5. Пеш шамын сондай-ақ шам түрімен алмастырыңыз.
	Кернеу: 240 В;
	Қуаттылығы: 25 Вт;
	Бұранда: E14;
	6. Пеш шамының әйнекті каптамасын қайта бұрап қойыңыз.
	7. Ыдыс шүберегін қайта шығарыңыз да сақтандырғышты өайта қосыңыз немесе желі айырын салыңыз.




	Сервистік қызмет
	E нөмірі мен FD нөмірі
	Қоңырау соғуда өнім нөмірін (Е нөімірін) және жасау нөмірін (FD-Nr.) айтып мамандық қызмет аласыз. Зауыттық тақтайшансы оң жақта пеш есігіні...
	Кепілдік мерзімінде дұрыс емес басқару жағдайындағы сервистік техникты шақыру ақысыз болмауын есте сақтаңыз.
	Барық елдердегі сервис кызмет көрсету орталықтардың деректері осы жерде немесе тіркелген сервис көрсету тізімінде көрсетілген.
	Жөндеуге беру және ақау жағдайда кеңес алу


	Қуатты үнемдеу және қоршаған ортаны қорғау туралы ұсыныстар
	Энергияны үнемдеу
	Экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялау
	Ораманы экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялаңыз.


	Акриламид азық-түлікте
	Акриламид алдымен картоп чипстері, фри, тост, тоқаш, нан немесе нәзік нан-тоқаш өнімдері (кекс, пряник, спекуляциус) сияқты қатты қызытып ...

	Пайдалану туралы кеңестер
	Мұнда әзірлеу және ыдыс туралы көп кеңестерді табасыз.
	Нұсқаулар

	Пісіру
	Пісіруге арналған қалыптар

	Пісіру туралы кеңестер
	Қуыру және гриль
	Ыдыс




	Қуырдақ әзірлеу туралы кеңестер
	Гриль туралы кеңестер
	Қуырдақ әзірлеу туралы кеңестер
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